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Komerční banka, a.s., vydává tyto všeobecné obchodní podmínky (dále jen „VOP“), které upravují základní pravidla obchodních vztahů mezi Bankou 
a Klienty při poskytování Bankovních služeb. Seznamte se prosím důkladně s tímto dokumentem. Vaše případné dotazy rádi zodpovíme. 

 

Článek 1. Úvodní ustanovení 

 
1.1 Komerční banka, a.s., je právnická osoba vykonávající činnost na základě bankovní licence udělené jí podle příslušných právních předpisů. 

Identifikační údaje: 
sídlo: Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07,  
IČO: 45317054,  
zapsaná v obchodním rejstříku vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360,  
číselný kód: 0100, znakový kód: KOMB, 
BIC / SWIFT kód: KOMBCZPPXXX (pro 8místnou variantu: KOMBCZPP).  
Činnost Banky podléhá dohledu ze strany ČNB. 

1.2 Banka poskytuje Bankovní služby zpravidla v Klientově obchodním místě, v Obchodních dnech a v jejích provozních hodinách. 

1.3 Banka nemá povinnost vstoupit s Klientem do smluvního vztahu nebo poskytnout Bankovní službu. Banka je oprávněna vázat poskytování 
Bankovních služeb na předložení potřebných dokumentů a informací.  

 

Článek 2. Smluvní dokumentace 

 

2.1 Výčet Smluvních dokumentů. Kromě VOP vydává Banka Produktové podmínky, které upravují podmínky poskytování vybraných 

Bankovních služeb. Další podmínky a informace o poskytování Bankovních služeb včetně platebního styku jsou uvedeny v příslušných 
Oznámeních. Ceny za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími jsou stanoveny v Sazebníku. VOP, 
Produktové podmínky pro příslušnou Bankovní službu, Oznámení pro příslušnou Bankovní službu a Sazebník (v rozsahu relevantním 
k příslušné Bankovní službě) tvoří část obsahu Smlouvy (dále jen „Smluvní dokumenty“). Smluvní dokumenty uveřejňuje Banka na svých 
internetových stránkách nebo jsou k dispozici v obchodních místech Banky. 

2.2 V případě, kdy k uzavření Smlouvy dojde v období mezi dnem, kdy Banka zpřístupnila návrh změny některého ze Smluvních dokumentů 
a navrhovaným dnem jeho účinnosti dle článku 31 VOP, považuje se od navrhovaného dne účinnosti za nedílnou součást Smlouvy měněný 
Smluvní dokument ve znění navrhovaných změn. 

2.3 Hierarchie Smluvních dokumentů. Ujednání Smlouvy mají přednost před odchylnými ujednáními Smluvních dokumentů. Ustanovení 
Produktových podmínek mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP, Oznámení a Sazebníku. Ustanovení Oznámení a Sazebníku 
mají přednost před odchylnými ustanoveními VOP. 

2.4 Klient se zavazuje, že osoby, které jménem nebo za Klienta využívají Bankovní služby, budou vždy řádně seznámeny s příslušnou Smlouvou, 
Smluvními dokumenty a dalšími dokumenty, které se k dané Bankovní službě vztahují. 

2.5 Povinné zveřejňování Smluv. Nesplní-li Klient zákonnou1či smluvní povinnost uveřejnit Smlouvu, je Banka oprávněna ji uveřejnit příslušným 
způsobem sama. Klient je povinen nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení povinnosti Klienta dle předchozí věty. 

 

Článek 3. Identifikace klienta a předkládání dokumentů 

 

3.1 Identifikace osob. Před poskytnutím i v průběhu poskytování Bankovní služby je Banka oprávněna žádat o identifikační doklady, další 

dokumenty a informace nutné k jejímu poskytnutí a k řádné identifikaci a kontrole Klienta, osob oprávněných jednat jménem Klienta, 
a Skutečného majitele a dále k určení, zda Klient, Skutečný majitel Klienta nebo osoba oprávněná jednat jménem Klienta je či není Politicky 
exponovanou osobou, U.S. osobou nebo českým daňovým nerezidentem. 

3.2 Banka je oprávněna stanovit rozsah vyžadovaných dokumentů a informací. Banka je v rámci plnění svých povinností vyplývajících z právních 
předpisů2 oprávněna provádět identifikaci a kontrolu, plnit svou informační povinnost, zjišťovat a zpracovávat údaje o účastnících Bankovní 
služby, vést evidenci takto získaných údajů, to vše v souladu se smluvními ujednáními a právními předpisy.3 

3.3 Pořízení kopií dokumentů. Banka je oprávněna pořídit si pro vlastní potřebu kopie předložených dokumentů.  

3.4 Záznamy komunikace. V souladu s právními předpisy upravujícími poskytování investičních služeb jsou všechny klientské telefonické 

hovory nahrávány a elektronická komunikace je zaznamenávána, přičemž kopie záznamů hovorů a komunikace jsou na vyžádání k dispozici 
po dobu pěti let nebo na žádost příslušného orgánu po dobu až sedmi let. Banka je oprávněna uchovávat telefonické nahrávky 
a elektronickou komunikaci i po delší dobu, pokud jí k tomu opravňují právní předpisy. Záznamy komunikace jsou pořizovány a uchovávány 
i tehdy, pokud k uzavření obchodu nebo poskytnutí investiční služby nedošlo. 

3.5 Klient se zavazuje přijmout taková opatření a počínat si tak, aby se nedopustil sám nebo prostřednictvím jiné osoby jednání, které by mohlo 
být vnímáno jako přijetí úplatku, podplácení či nepřímé úplatkářství dle příslušného právního předpisu.4 

 

Článek 4. Informační povinnost 

 

4.1 Informační povinnost Banky. VOP, Produktové podmínky, Oznámení, Sazebník a kurzovní lístek Banka uveřejňuje v obchodních místech 
a na internetových stránkách Banky. 

4.2 Informační povinnost Klienta. V zájmu zabezpečení řádného poskytování Bankovních služeb je Klient povinen Banku bez zbytečného 
odkladu informovat o: 

a) změně svých identifikačních údajů, jakož i údajů osob jednajících jeho jménem nebo za něj a Skutečného majitele,  

b) jakékoli skutečnosti, která z Klienta může činit Osobu se zvláštním vztahem k Bance, 

c) změně skutečností určujících status Politicky exponované osoby, U.S. osoby nebo zemi daňové rezidence,  

                                                           
1  zejména z. č. 340/2015 Sb., o zvláštních podmínkách účinnosti některých smluv, uveřejňování těchto smluv a o registru smluv (zákon o registru smluv), 

ve znění pozdějších předpisů 
2 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů 
3 zejména nařízení EU č. 2016/679, o ochraně osobních údajů, ve znění pozdějších předpisů 
4 z. č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
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Komeréni banka, a.s., vyda'va' tyto véeobecné obchodni podminky (déle jen ,,VOP"), které upravuji zékladni pravidla obchodnich vztahl‘] mezi Bankou
a Klienty pfi poskytovéni Bankovnich sluieb. Seznamte se prosim dflkladné s timto dokumentem. Vaée pripadné dotazy rédi zodpovime.

Clének 1. Uvodni ustanovenl’

1.1 Komeréni banka, a.s., je prévnické osoba vykonévajici éinnost na zékladé bankovni licence udélené ji podle pfisluénych pra'vnich piedpist‘].
Identifikaéni fldaje: .
sidlo: Praha 1, Na Pfikopé 33, ép. 969, PSC 114 07,
ICO: 45317054,
zapsané v obchodnim rejstriku vedeném Méstskjlm soudem v Praze, odd il B, vloZka 1360,
éiselny kod: 0100, znakovy kéd: KOMB,
E}IC / SWIFT kéd: KOMBCZPPXXX (pro 8mistnou variantu: KOMBCZPP).
Cinnost Banky podléhé dohledu ze strany CNB.

1.2 Banka poskytuje Bankovni sluiby zpravidla v Klientové obchodnim misté, v Obchodnich dnech a v jejich provoznich hodinéch.
1.3 Banka nemé povinnost vstoupit s Klientem do smluvniho vztahu nebo poskytnout Bankovni slqu. Banka je oprévnéna vézat poskytovéni

Bankovnich sluieb na pfedloieni potfebny'Ich dokumentl‘] a informaci.

Clének 2. Smluvni dokumentace

2.1 Vy'léet Smluvnl’ch dokumentfi. Kromé VOP vydévé Banka Produktové podminky, které upravuji podminky poskytovéni vybranych
Bankovnich sluieb. Daléi podminky a informace o poskytovéni Bankovnich sluieb véetné platebniho styku jsou uvedeny v pfisluénYch
Oznémenich. Ceny za poskytované Bankovni sluiby a za akony s Bankovnimi sluibami souvisejicimi jsou stanoveny v Sazebniku. VOP,
Produktové podminky pro pfisluénou Bankovni sluibu, Oznémeni pro pfislu§nou Bankovni sluibu a Sazebnik (v rozsahu relevantnim
k pfisluéné Bankovni sluibé) tvori éést obsahu Smlouvy (déle jen ,,Sm|uvni dokumenty“). Smluvni dokumenty uvefejr'iuje Banka na vch
internetoch strénkéch nebo jsou k dispozici v obchodnich mistech Banky.

2.2 V pfipadé, kdy k uzavfeni Smlouvy dojde v obdobi mezi dnem, kdy Banka zpfistupnila névrh zmény nékterého ze Smluvnich dokumentl‘]
a navrhovany'Im dnem jeho l'Jéinnosti dle élénku 31 VOP, povaiuje se od navrhovaného dne fléinnosti za nedilnou souéést Smlouvy ménény
Smluvni dokument ve znéni navrhovanYch zmén.

2.3 Hierarchie Smluvnich dokumentfl. Ujednéni Smlouvy maji pfednost pied odchylnymi ujednénimi Smluvnich dokumentl‘]. Ustanoveni
Produktovy'Ich podminek maji prednost pied odchylnSImi ustanovenimi VOP, Oznémeni a Sazebniku. Ustanoveni Oznémeni a Sazebniku
maji pfednost pfed odchylnymi ustanovenimi VOP.

2.4 Klient se zavazuje, 2e osoby, které jménem nebo za Klienta vyuiivaji Bankovni sluiby, budou vidy rédné seznémeny s pfislu§nou Smlouvou,
Smluvnimi dokumenty a daléimi dokumenty, které se k dané Bankovni sluibé vztahuji.

2.5 Povinné zvefejfiovéni Smluv. Nesplni—li Klient zékonnou‘éi smluvni povinnost uverejnit Smlouvu, je Banka oprévnénaji uverejnit pfisluénYm
zpflsobem sama. Klient je povinen nahradit Bance §kodu, které ji vznikne v dflsledku poruéeni povinnosti Klienta die pfedchozi vety.

Clének 3. Identifikace klienta a pi‘edklédénl’ dokumentfi

3.1 Identifikace osob. Pfed poskytnutim i v prflbehu poskytovéni Bankovni sluiby je Banka oprévnéna iédat o identifikaéni doklady, daléi
dokumenty a informace nutné kjejimu poskytnuti a k Fédné identifikaci a kontrole Klienta, osob oprévnénYch jednat jménem Klienta,
a Skuteéného majitele a déle k uréeni, zda Klient, Skuteény majitel Klienta nebo osoba oprévnéné jednat jménem Klienta je (“:i neni Politicky
exponovanou osobou, U.S. osobou nebo éeskjlm dafiom nerezidentem.

3.2 Banka je oprévnéna stanovit rozsah vyiadovany'Ich dokumentl‘] a informaci. Banka je v rémci plnéni svych povinnosti vyplyvajicich z prévnich
pfedpist']2 oprévnena provédét identifikaci a kontrolu, plnit svou informaéni povinnost, zjiét‘ovat a zpracovévat adaje o L'iéastnicich Bankovni
sluiby, vést evidenci takto ziskanych fldajl‘], to vée v souladu se smluvnimi ujednénimi a prévnimi predpisy.3

3.3 Porizenl’ kopil’ dokumentfi. Banka je oprévnéna pofidit si pro vlastni potfebu kopie predloieny'Ich dokumenti’i.
3.4 Zéznamy komunikace. Vsouladu s prévnimi predpisy upravujicimi poskytovéni investiénich sluieb jsou véechny klientské telefonické

hovory nahrévény a elektronicka' komunikace je zaznamenévéna, pfiéemi kopie zéznaml‘] hovorl‘] a komunikace jsou na vyiédéni k dispozici
po dobu péti let nebo na Za’dost prisluéného orgénu po dobu ai sedmi let. Banka je oprévnéna uchovévat telefonické nahrévky
a elektronickou komunikaci i po del§i dobu, pokud ji k tomu opravr'iuji pra'vni piedpisy. Zéznamy komunikace jsou pofizovény a uchovéva’ny
i tehdy, pokud k uzavreni obchodu nebo poskytnuti investiéni sluiby nedoélo.

3.5 Klient se zavazuje pfijmout takova’ opatreni a poéinat si tak, aby se nedopustil sém nebo prostfednictvim jiné osoby jednéni, které by mohlo
byt vniméno jako pfijeti L'iplatku, podpla’ceni (“:i neprimé dplatkéfstvi dle prisluéného prévniho pfedpisu.4

Clének 4. Informaéni povinnost

4.1 lnformaéni povinnost Banky. VOP, Produktové podminky, Ozna’meni, Sazebnik a kurzovni listek Banka uverejr'iuje v obchodnich mistech
a na internetovych strénkéch Banky.

4.2 lnformaéni povinnost Klienta. V zéjmu zabezpeéeni rédného poskytovéni Bankovnich sluieb je Klient povinen Banku bez zbyteéného
odkladu informovat o:
a) zméné svy'Ich identifikaénich fidajl'], jakoii fldajfl osobjednajicich jehojménem nebo za néj a Skuteéného majitele,
b) jakékoli skuteénosti, které z Klienta ml‘Jie éinit Osobu se zvléétnim vztahem k Bance,
c) zméné skuteénosti uréujicich status Politicky exponované osoby, U.S. osoby nebo zemi dafiové rezidence,

1 zejména z. ('3. 340/2015 8b., 0 zvléétnich podminkéch fléinnosti nékterjlch smluv, uvefejr'lovéni téchto smluv a o registru smluv (zékon o registru smluv),
ve znéni pozdéjéich pfedpisfl

2 zejména z. 6. 253/2008 Sb., 0 nékterSIch opatienich proti legalizaci vyinosfl z trestné éinnosti a financova’ni terorismu, ve znéni pozdéjéich pfedpist‘]
3 zejména nafizeni EU ('3. 2016/679, o ochrané osobnich l'Jdajfl, ve zneni pozdéjéich pfedpisfl
4 z. 6. 40/2009 8b., trestni zékonik, ve znéni pozdéjéich predpisfl
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d) dalších změnách a skutečnostech, které mají nebo mohou mít podstatný vliv na poskytování Bankovních služeb, na plnění povinností 
Klienta vůči Bance a dále na právní postavení Klienta (například vstup do likvidace, zahájení insolvenčního řízení, omezení svéprávnosti 
a podobně) nebo osob jednajících jménem nebo za Klienta nebo na Skutečného majitele, 

e) ztrátě dokumentů zásadního významu v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, jakož i dokladů identifikujících Klienta nebo osoby 
jednající jménem nebo za Klienta. 

4.3 Na žádost Banky je Klient povinen prokázat a doložit původ a zdroj peněžních prostředků, jakož i sdělit Bance veškeré informace a prokázat 
skutečnosti, které je Banka povinna zjišťovat, včetně doložení účelu a povahy příslušné transakce. Klient je dále povinen Bance sdělit 
a prokázat údaje a skutečnosti, které může Banka požadovat pro daňové, účetní či jiné účely. 

4.4 V případě, že se Klient v souvislosti s využíváním Bankovních služeb účastní přeshraničního uspořádání, které podléhá oznamovací 
povinnosti na základě příslušné regulace týkající se daní5, je povinen o této skutečnosti Banku bez odkladu informovat. 

4.5 Pravost a správnost předkládaných dokumentů. Banka jedná v důvěře v pravost a pravdivost předložených dokladů, dokumentů 
a poskytnutých informací, přičemž není povinna je přijmout, má-li o nich odůvodněné pochybnosti. 

 

Článek 5. Jednání klienta a banky 

 

5.1 Způsob jednání Klienta. Klient jedná ve vztahu k Bance buď osobně, nebo prostřednictvím Jednající osoby nebo prostřednictvím 

Zmocněnce, není-li ve VOP stanoveno, že za Klienta v uvedeném rozsahu mohou jednat i jiné osoby, a to v souladu s právními předpisy 
a v dohodnuté formě. Banka je oprávněna stanovit, že některá jednání vůči Bance je Klient povinen učinit osobně, resp. prostřednictvím 
Jednající osoby. Pokud je členem statutárního orgánu Klienta právnické osoby jiná právnická osoba, zastupuje tohoto člena statutárního 
orgánu Klienta vůči Bance buď (i) pouze fyzická osoba, která byla zmocněna touto právnickou osobou, aby ji ve statutárním orgánu Klienta 
zastupovala, a to na základě předložené plné moci opravňující k takovému jednání, nebo (ii) člen statutárního orgánu této jiné právnické 
osoby, je-li jím fyzická osoba. Na plnou moc dle předchozí věty se uplatní ustanovení článku 5.3 VOP. 

5.2 Banka je oprávněna ověřovat oprávnění osoby jednající jménem nebo za Klienta a odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli příkazu 
či žádosti do doby, než bude považovat za nepochybné, že daná osoba je skutečně oprávněna jménem nebo za Klienta v dané věci jednat. 
Banka je dále oprávněna odmítnout či pozdržet provedení jakéhokoli příkazu či žádosti v případě, že jí nebudou předloženy všechny 
nezbytné dokumenty (zejména souhlasy, schválení, čestná prohlášení) nezbytné pro poskytnutí Bankovní služby nebo nebudou-li tyto 
dokumenty obsahovat požadované náležitosti či dostatečně prokazovat příslušné skutečnosti. 

5.3 Náležitosti plné moci. Banka je oprávněna k některým úkonům vyžadovat speciální plnou moc. V případech, kde tak vyžaduje právní 
předpis, musí být plná moc udělená ve formě notářského zápisu či jiné požadované formě. Podpis Klienta na plné moci musí být úředně 
ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky nebo jiným Bankou akceptovatelným způsobem. 

5.4 Způsob jednání Banky. Banka jedná prostřednictvím svých zaměstnanců či třetích osob, které jsou k danému jednání řádně zmocněné 

či jejichž oprávnění jednat jménem nebo za Banku vyplývá z právních předpisů. Tam, kde to bude Banka považovat za vhodné, je oprávněna 
nahradit podpis osob oprávněných jednat za Banku tištěnými nebo mechanickými prostředky, zejména v případě hromadné či automaticky 
generované korespondence. 

5.5 Ověření podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajících jménem či za Klienta na dokumentech, kterými dochází ke vzniku, změně nebo 

zániku smluvního vztahu s Bankou, jakož i na odmítnutí změny VOP či jiného Smluvního dokumentu dle článku 31 VOP, musí být učiněn 
před zaměstnancem Banky nebo musí být úředně ověřen, pokud v konkrétním případě Banka neakceptuje jiný způsob ověření (např. 
prostřednictvím služby přímého bankovnictví). Banka je oprávněna určit dokumenty, které je třeba podepsat v souladu s Podpisovým vzorem. 

5.6 Nezpůsobilost právně jednat. Pokud se v očekávání vlastní nezpůsobilosti Klient rozhodne projevit vůli k tomu, aby jeho záležitosti byly 
spravovány určitým způsobem nebo určitou osobou, musí Klient takovou vůli projevit vůči Bance ve formě veřejné listiny. Banka není povinna 
akceptovat jinou formu. 

5.7 Osoba jednající jménem nebo za Klienta je povinna při tomto jednání vůči Bance dodržovat veškerá omezení a podmínky pro jeho 
zastupování, jež pro ni vyplývají z příslušných právních předpisů, z rozhodnutí soudu či jiných státních orgánů nebo z pokynů Klienta. 
V opačném případě je tato osoba povinna nahradit Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení této povinnosti. 

5.8 Byl-li Klient omezen ve své svéprávnosti, je povinen předložit Bance bez zbytečného odkladu výpis z registru obyvatel osvědčující jeho 
opětovnou plnou svéprávnost, a není-li to možné, pak čestné prohlášení o této skutečnosti. V opačném případě je Klient povinen nahradit 
Bance škodu, která jí vznikne v důsledku porušení této povinnosti nebo nepravdivosti čestného prohlášení. 

 

Článek 6. Vzájemná komunikace 

 

6.1 Způsoby komunikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzájemné komunikaci elektronickými či jinými technickými prostředky. 
V případě telefonické komunikace se Klient i Banka identifikují dohodnutým způsobem či způsobem nevzbuzujícím pochybnost o totožnosti 
osoby, která příslušnou komunikaci činí. 

6.2 Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rámci smluvního vztahu probíhá v českém jazyce, nebude-li dohodnuto jinak. 

Banka není povinna přijmout dokument v cizím jazyce a je oprávněna žádat předložení úředního překladu cizojazyčného dokumentu 
do českého jazyka. V případě dokumentů ve více jazykových verzích je vždy rozhodující existující česká verze. 

6.3 Místo komunikace. Vzájemná komunikace mezi Klientem a Bankou probíhá prostřednictvím Klientova obchodního místa, nebude-li Bankou 
stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Tímto způsobem Klient plní také svou informační povinnost. 

 

Článek 7. Příkazy a žádosti klienta 

 

7.1 Podmínky provedení příkazů a žádostí. Banka je oprávněna odmítnout příkaz nebo žádost, které jsou neúplné, nesrozumitelné, formálně 

nesprávné, je v nich škrtáno nebo opravováno nebo je předložena jen jejich fotokopie. Banka není rovněž povinna provést požadovaný úkon 
ze závažných provozně technických důvodů, nebo pokud by jeho provedení bylo v rozporu s právními předpisy. Banka je dále oprávněna 
pozastavit provedení příkazu či zpracování žádosti, případně tyto odmítnout, pokud existuje odůvodněná obava, že Klient nebude schopen 
dostát svým povinnostem vůči Bance, či v případě existence neuhrazených pohledávek Banky za Klientem po splatnosti.  

7.2 Identifikace a prokázání totožnosti. Banka je ve smyslu příslušných právních předpisů 6  oprávněna provést identifikaci každé osoby 
předkládající příkaz nebo žádost či skládající nebo vybírající hotovost bez ohledu na výši transakce. 

                                                           
5 zejména směrnice rady (EU) č. 2018/822, kterou se mění směrnice 2011/16/EU, pokud jde o povinnou automatickou výměnu informací v oblasti daní ve 

vztahu k přeshraničním uspořádáním, která se mají oznamovat, a z. č. 164/2013 Sb., o mezinárodní spolupráci při správě daní, ve znění pozdějších 
předpisů 

6 zejména z. č. 253/2008 Sb., o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování terorismu, ve znění pozdějších předpisů 
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d) dal§ich zménéch a skuteénostech, které maji nebo mohou mit podstatny vliv na poskytovéni Bankovnich sluieb, na plnéni povinnosti
Klienta vfléi Bance a déle na pra'vni postaveni Klienta (napfiklad vstup do |ikvidace, zahéjeni insolvenéniho fizeni, omezeni svéprévnosti
a podobné) nebo osob jednajicich jménem nebo za Klienta nebo na Skuteéného majitele,

e) ztrété dokumentl‘] zésadniho vyznamu v souvislosti s poskytovénim Bankovnich sluieb, jakoi i dokladl‘] identifikujicich Klienta nebo osoby
jednajicijménem nebo za Klienta.

Na iédost Bankyje Klient povinen prokézat a doloiit pfivod a zdroj penéinich prostredkl‘], jakoZ i sdélit Bance veékeré informace a prokézat
skuteénosti, které je Banka povinna zjiét’ovat, véetné doloieni l'JéeIu a povahy pfisluéné transakce. Klient je déle povinen Bance sdélit
a prokézat fldaje a skuteénosti, které mflie Banka poiadovat pro dar'iové, fléetni 6i jiné fléely.
V pripadé, 2e se Klient v souvislosti s vyuiivénim Bankovnich sluieb fléastni pfeshraniéniho usporédéni, které podléhé oznamovaci
povinnosti na zékladé prisluéné regulace tykajici se dani5, je povinen o této skuteénosti Banku bez odkladu informovat.
Pravost a sprévnost pfedklédanych dokumentl’l. Banka jedné v dflvére v pravost a pravdivost predloieny'Ich dokladl‘], dokumentl‘]
a poskytnuty'Ich informaci, priéemi neni povinna je prijmout, mé-li o nich odflvodnené pochybnosti.

Clének 5. Jednéni klienta a banky

5.1 Zpl'Jsob jednéni Klienta. Klient jedné ve vztahu k Bance bud” osobné, nebo prostrednictvim Jednajici osoby nebo prostfednictvim
Zmocnénce, neni-Ii ve VOP stanoveno, Ze za Klienta v uvedeném rozsahu mohou jednat i jiné osoby, a to v souladu s prévnimi piedpisy
a v dohodnuté forme. Banka je oprévnéna stanovit, ie nékteré jednéni vfléi Bance je Klient povinen uéinit osobné, resp. prostfednictvim
Jednajici osoby. Pokud je élenem statuta'miho orgénu Klienta prévnické osoby jiné prévnické osoba, zastupuje tohoto élena statutérniho
orgénu Klienta vfléi Bance bud‘ (i) pouze fyzické osoba, ktera' byla zmocnéna touto prévnickou osobou, aby ji ve statutémim orgénu Klienta
zastupovala, a to na zéklade predloiené plné moci opravfiujici k takovému jedna’ni, nebo (ii) élen statutérniho orgénu této jiné pra'vnické
osoby, je-li jim fyzické osoba. Na plnou moc dle pfedchozi véty se uplatni ustanoveni élénku 5.3 VOP.
Banka je oprévnéna ovérovat opra'vnéni osoby jednajici jménem nebo za Klienta a odmitnout éi pozdriet provedeni jakéhokoli pfikazu
éi iédosti do doby, nei bude povaZovat za nepochybné, ie dané osoba je skuteéné oprévnéna jménem nebo za Klienta v dané véci jednat.
Banka je déle oprévnéna odmitnout (“:i pozdriet provedeni jakéhokoli pfikazu 6i iédosti v pfipadé, 2e ji nebudou predloieny véechny
nezbytné dokumenty (zejména souhlasy, schvéleni, éestné prohlééeni) nezbytné pro poskytnuti Bankovni sluiby nebo nebudou-Ii tyto
dokumenty obsahovat poiadované na'leiitosti (“:i dostateéné prokazovat prisluéné skuteénosti.
Néleiitosti plné moci. Banka je oprévnéna k nékterSIm flkonflm vyiadovat speciélni plnou moc. V pfipadech, kde tak vyZaduje prévni
pfedpis, musi byt plné moc udélena’ ve formé notérského zépisu éi jiné poiadované formé. Podpis Klienta na plné moci musi byt uredné
ovéren nebo uéinén pied zaméstnancem Banky nebojinYm Bankou akceptovatelnflm zpflsobem.
Zpl'Jsob jednéni Banky. Banka jedné prostfednictvim vch zaméstnancfl 6i tfetich osob, které jsou k danému jednéni fédné zmocnéné
éi jejichi oprévnéni jednat jménem nebo za Banku vyplyvé z prévnich predpist‘]. Tam, kde to bude Banka povaiovat za vhodné, je oprévnéna
nahradit podpis osob oprévnénflch jednat za Banku tiéténymi nebo mechanickYmi prostfedky, zejména v pfipadé hromadné (“:i automaticky
generované korespondence.
Ovéfeni podpisu. Podpis Klienta nebo osob jednajicich jménem éi za Klienta na dokumentech, kterSImi dochézi ke vzniku, zméné nebo
zéniku smluvniho vztahu s Bankou, jakoi i na odmitnuti zmény VOP 6i jiného Smluvniho dokumentu dle élénku 31 VOP, musi byt uéinén
pied zaméstnancem Banky nebo musi byt firedné ovéren, pokud v konkrétnim pripadé Banka neakceptuje jiny zpflsob ovéreni (napr.
prostrednictvim sluiby primého bankovnictvi). Banka je oprévnéna uréit dokumenty, které je tieba podepsat v souladu s Podpisovy'Im vzorem.
Nezpflsobilost prévné jednat. Pokud se v oéekévéni vlastni nezpfisobilosti Klient rozhodne projevit Vl‘JIi k tomu, aby jeho zéleiitosti byly
spravovény uréitym zpflsobem nebo uréitou osobou, musi Klient takovou vflli projevit vfléi Bance ve formé vefejné listiny. Banka neni povinna
akceptovat jinou formu.
Osoba jednajici jménem nebo za Klienta je povinna pfi tomto jednéni vfiéi Bance dodriovat veékeré omezeni a podminky pro jeho
zastupovéni, jei pro ni vyplyvaji z pfisluénflch prévnich pfedpist‘], zrozhodnuti soudu éi jinSIch stétnich orgénl‘] nebo z pokynl‘] Klienta.
V opaéném pripadé je tato osoba povinna nahradit Bance ékodu, které ji vznikne v dfisledku poruéeni této povinnosti.
ByI-Ii Klient omezen ve své svépra'vnosti, je povinen predloiit Bance bez zbyteéného odkladu vypis z registru obyvatel osvédéujici jeho
opétovnou plnou svéprévnost, a neni-Ii to moiné, pak éestné prohlééeni o této skuteénosti. V opaéném pripade je Klient povinen nahradit
Bance ékodu, které ji vznikne v dflsledku poru§eni této povinnosti nebo nepravdivosti éestného prohlééeni.

Clének 6. Vzéjemné komunikace

6.1

6.3

Zpl'Jsoby komunikace. Klient a Banka se mohou dohodnout na vzéjemné komunikaci elektronickYmi 6i jinymi technicky'Imi prostfedky.
V pripadé telefonické komunikace se Klient i Banka identifikuji dohodnutYm zpflsobem 6i zpflsobem nevzbuzujicim pochybnost o totoZnosti
osoby, které pfisluénou komunikaci éini.
Jazyk komunikace. Komunikace mezi Bankou a Klientem v rémci smluvniho vztahu probihé v éeském jazyce, nebude-Ii dohodnuto jinak.
Banka neni povinna piijmout dokument v cizim jazyce a je oprévnéna iédat pfedloieni fliedniho prekladu cizojazyéného dokumentu
do éeského jazyka. V pripadé dokumentl‘] ve vice jazykovych verzich je vidy rozhodujici existujici éeské verze.
Misto komunikace. Vzéjemné komunikace mezi Klientem a Bankou probihé prostfednictvim Klientova obchodniho mista, nebude-Ii Bankou
stanoveno nebo s Klientem dohodnuto jinak. Timto zpflsobem Klient plni také svou informaéni povinnost.

Clének 7. Pfikazy a iédosti klienta

7.1 Podminky provedeni pfikazfi a iédosti. Banka je oprévnena odmitnout prikaz nebo Zédost, které jsou neaplné, nesrozumitelné, formélné
nesprévné, je v nich ékrténo nebo opravovéno nebo je pfedloiena jen jejich fotokopie. Banka neni rovnéi povinna provést poiadovany l'Jkon
ze zévainy'Ich provozné technicch dflvodl‘], nebo pokud by jeho provedeni bylo v rozporu s prévnimi pfedpisy. Banka je déle oprévnéna
pozastavit provedeni prikazu éi zpracovéni iédosti, pripadne tyto odmitnout, pokud existuje odflvodnéné obava, ie Klient nebude schopen
dostét vm povinnostem vfléi Bance, éi v pripadé existence neuhrazeny'Ich pohledévek Banky za Klientem po splatnosti.
ldentifikace a prokézéni totoinosti. Banka je ve smyslu piislu§n§lch prévnich predpisfls oprévnéna provést identifikaci kaidé osoby
pfedklédajici prikaz nebo ia’dost éi sklédajici nebo vybirajici hotovost bez ohledu na vy'Iéi transakce.

5 zejména smérnice rady (EU) ('3. 2018/822, kterou se méni smérnice 2011/16/EU, pokud jde o povinnou automatickou vy'Iménu informaci v oblasti dani ve
vztahu k pfeshraniénim usporédénim, které se maji oznamovat, a z. ('3. 164/2013 8b., 0 mezinérodni spolupréci pfi sprévé dani, ve znéni pozdéjéich
piedpist‘]

6 zejména z. 6. 253/2008 Sb., 0 nékterjlch opatienich proti legalizaci vyinosfl z trestné éinnosti a financova’ni terorismu, ve znéni pozdéjéich pfedpist‘]

Komerénl’ banka, a. 3., se sidlem: 2/12
Praha 1, Na Pfikopé 33 6p. 969, P86 114 07, ICO: 45317054 DATUM UCINNOSTI§ABLONY14.4.2020
ZAPSANA V DBCHODNiM REJSTRiKU VEDENEM MESTSKYM SOUDEM V PRAZE. ODDiL B. VLOiKA 1360 VER F VOPKBDOT 29.06.2020 6:50 DDP.



 

VŠEOBECNÉ OBCHODNÍ PODMÍNKY  

 

Komerční banka, a. s., se sídlem:  

Praha 1, Na Příkopě 33 čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054 
ZAPSANÁ V OBCHODNÍM REJSTŘÍKU VEDENÉM MĚSTSKÝM SOUDEM V PRAZE, ODDÍL B, VLOŽKA 1360 

3/12 

DATUM ÚČINNOSTI ŠABLONY 14. 4. 2020 

VER F VOPKB.DOT 29.06.2020 6:50 DOP. 
 

7.3 Změna a zrušení příkazu. Klient může změnit či odvolat svůj příkaz nebo žádost pouze po dohodě s Bankou, není-li to vyloučeno právními 
předpisy. Rozhodným dnem pozbývají účinnosti jakékoli příkazy či žádosti učiněné Klientem, nestanoví-li právní předpis jinak. 

7.4 Embarga a sankce. Klient ke dni uzavření Smlouvy a k okamžiku poskytnutí Bankovní služby prohlašuje, že není Sankcionovanou osobou 

ani není smluvní stranou jakékoli smlouvy či transakce se Sankcionovanou osobou a neobchoduje se zbožím ani neposkytuje služby, které 
podléhají Sankcím. Banka je oprávněna neprovést jakoukoli Bankovní službu nebo odmítnout jakýkoli příkaz či žádost Klienta v případě, že 
se Klient stane Sankcionovanou osobou nebo by provedení Bankovní služby nebo příkazu či žádosti Klienta mělo za následek porušení 
Sankce ze strany Banky nebo obdobného opatření Banky anebo finanční skupiny SG. Banka v takovém případě nebude odpovědná za 
případné zdržení nebo neprovedení Bankovní služby nebo příkazu či žádosti. Banka je v takovém případě dále oprávněna vypovědět 
Smlouvu nebo od ní odstoupit a v případě obchodů na finančních trzích je Banka oprávněna provést závěrečné vyrovnání (close-out netting) 
podle příslušné Smlouvy (tyto skutečnosti se považují za případ porušení dle příslušné Smlouvy). Klient bere na vědomí, že Banka je 
oprávněna sdělit příslušným orgánům požadované informace. Klient se nezbavuje své povinnosti k úhradě jakékoli platby nebo dluhu vůči 
Bance, pokud Banka nepřijme či neakceptuje danou platbu od Sankcionované osoby nebo platbu podléhající Sankcím nebo podléhající 
obdobnému opatření Banky anebo finanční skupiny SG. 

 

Článek 8. Doručování zásilek 

 

8.1 Doručování Klientovi. Doručování Zásilek provádí Banka buď na Kontaktní adresu, do příslušné schránky internetového bankovnictví, které 
si Klient zřídil, nebo jinam dle vzájemné dohody, např. na e-mailovou adresu. Pokud se Klient s Bankou nedohodne jinak, považuje se za 
Kontaktní adresu u Klienta spotřebitele adresa jeho trvalého pobytu a u ostatních Klientů adresa jejich sídla. 

8.2 Banka je oprávněna určit Zásilku, kterou je třeba vždy doručit Klientovi na jeho Kontaktní adresu, a to bez ohledu na jiné způsoby doručování 
sjednané ve Smlouvě. Klientovi, který není spotřebitelem, je Banka oprávněna doručit Zásilku do jeho sídla, je-li odlišné od jeho Kontaktní 
adresy.  

8.3 Doručování Bance. Zásilky určené Bance musí být doručovány do Klientova obchodního místa, neoznámí-li Banka Klientovi jinou adresu 
nebo nebude-li sjednáno jinak. 

8.4 Způsob doručování. Zásilky je možné doručovat osobně, poštou, kurýrní službou, prostřednictvím služeb internetového bankovnictví nebo 

jiným dohodnutým způsobem, např. faxem či e-mailem. Banka se může s Klientem dohodnout na doručování Zásilek prostřednictvím 
Zmocněnce pro doručování. Smluvní dokumenty či jejich změny dle článku 31 VOP doručuje Banka Klientovi přednostně do příslušné 
schránky ve službě internetového bankovnictví, má-li Klient takovou službu zřízenu. Klient se může s Bankou dohodnout na doručování 
dokumentů dle předchozí věty přednostně prostřednictvím elektronické pošty (e-mailem). 

8.5 Okamžik doručení. Zásilky doručované Bankou na Kontaktní adresu do vlastních rukou Klienta nebo s dodejkou jsou považovány 

za doručené okamžikem jejich převzetí. Zmaří-li Klient doručení Zásilky, je za den doručení považován den vrácení Zásilky Bance, 
a to i tehdy, když se Klient o uložení Zásilky nedozvěděl. Bez ohledu na výše uvedené jsou tyto Zásilky považovány za doručené nejpozději 
10. pracovní den po jejich odeslání na území České republiky či 15. pracovní den po jejich odeslání do zahraničí. Klient zmaří doručení 
Zásilky, jestliže Zásilku odmítne převzít nebo si Zásilku nevyzvedne v náhradní lhůtě nebo se Zásilka vrátí Bance jako nedoručitelná na 
Kontaktní adresu. 

8.6 Ostatní Zásilky Klientovi, které nejsou doručovány do vlastních rukou nebo s dodejkou, se považují za doručené 3. pracovní den po jejich 
odeslání na území České republiky či 15. pracovní den po jejich odeslání do zahraničí. To však neplatí v případě, pokud se Banka dozví 
o doručení Zásilky před uplynutím této doby. 

8.7 Aniž by bylo dotčeno ustanovení článku 8.2 VOP, Klient se s Bankou může dohodnout, že některé Zásilky určené Klientovi budou předávány 
do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru Klientem. Takovéto Zásilky se považují za doručené okamžikem jejich uložení v Klientově 
obchodním místě. V případě, že takovéto Zásilky nebudou vyzvednuty po dobu delší než 6 měsíců, je Banka oprávněna tyto Zásilky zničit. 

8.8 Zásilky doručované prostřednictvím služeb internetového bankovnictví se považují za doručené okamžikem jejich umístění v příslušné 
službě. Zásilky zaslané faxem se považují za doručené okamžikem potvrzení úspěšného odeslání generovaného přístrojem odesílatele. 
Zásilky zasílané prostřednictvím elektronické pošty se považují za doručené okamžikem, kdy příslušný systém použitý k přenosu Zásilky 
potvrdí její úspěšné doručení na e-mailový systém příjemce. Sítě elektronických komunikací (veřejné telefonní linky, linky mobilních sítí, 
e-mail a fax) sloužící pro doručování Zásilek však nejsou pod přímou kontrolou Banky, která tak neodpovídá za škodu způsobenou Klientovi 
jejich případným zneužitím. 

8.9 Postup Banky při vracení Zásilek. Pokud bude Zásilka nejméně dvakrát vrácena z důvodu zmaření jejího doručení Klientem, je Banka 
oprávněna všechny další Zásilky doručovat Klientovi do Klientova obchodního místa k osobnímu odběru, případně na adresu trvalého pobytu 
či sídla Klienta, je-li tato adresa odlišná od Kontaktní adresy.  

 

Článek 9. Vznik smluvního vztahu 

 

9.1 Banka uzavírá s Klientem Smlouvy zpravidla ve svých obchodních místech. Smlouvu lze uzavřít též elektronicky či jinými technickými 
prostředky s využitím prostředků umožňujících určení jednající osoby (např. elektronický podpis) a zachycení obsahu Smlouvy. Není-li ve 
Smlouvě stanoveno jinak, je Smlouva uzavírána na dobu neurčitou.  

9.2 Smlouva je uzavřena až po dosažení shody o všech jejích náležitostech. Na uzavření Smlouvy nevzniká Klientovi nárok a Banka má právo 

ukončit kdykoli jednání o jejím uzavření i bez uvedení důvodu. Přijetí nabídky Banky učiněné Klientovi nesmí obsahovat žádné změny, ani 
nesmí odkazovat na jiné obchodní podmínky než na VOP nebo příslušné Produktové podmínky. Je-li Smlouva uzavřena v jiné formě než 
písemné, platí tato Smlouva za uzavřenou pouze s obsahem, na kterém se strany dohodly nebo který Banka Klientovi písemně potvrdila ve 
svém potvrzení. Klient i Banka na sebe přebírají nebezpečí změny okolností v souvislosti s právy a povinnostmi smluvních stran vyplývajícími 
ze Smlouvy a zároveň vylučují uplatnění ustanovení § 1766 občanského zákoníku7 na svůj smluvní vztah založený Smlouvou. 

 

Článek 10. Zánik smluvního vztahu 

 

10.1 Odstoupení Banky. Banka je oprávněna od Smlouvy, případně od její samostatně oddělitelné části, odstoupit v případě, kdy Klient 

závažným způsobem poruší své smluvní povinnosti či své zákonné povinnosti související s Bankovními službami nebo pokud Banka zjistí jiné 
skutečnosti, v důsledku kterých je vážně ohrožena schopnost Klienta řádně dostát svým závazkům. Banka je rovněž oprávněna od Smlouvy 
odstoupit v důsledku jednání Klienta, kterým byla narušena vzájemná důvěra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniká dnem doručení 
oznámení o odstoupení Klientovi nebo v jiné lhůtě stanovené Bankou. Nesplacené dluhy Klienta se stávají splatnými první Obchodní den 
následující po zániku Smlouvy, neuvede-li Banka v oznámení o odstoupení pozdější termín. 

10.2 Vzájemné vypořádání. Banka a Klient jsou po ukončení smluvního vztahu povinni vzájemně vypořádat své pohledávky a dluhy existující 

ke dni zániku Smlouvy. Banka v takovém případě vrací poměrnou část ceny, poplatku nebo jiné úhrady za Bankovní služby pouze tehdy, kdy 
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Zména a zruéenl’ pfikazu. Klient mflie zménit éi odvolat svfij piikaz nebo iédost pouze po dohodé s Bankou, neni—li to vylouéeno prévnimi
pfedpisy. Rozhodnym dnem pozbyvaji l'Jéinnosti jakékoli piikazy 6i iédosti uéinéné Klientem, nestanovi-Ii prévni pfedpis jinak.
Embarga a sankce. Klient ke dni uzavfeni Smlouvy a k okamiiku poskytnuti Bankovni sluiby prohlaéuje, 2e neni Sankcionovanou osobou
ani neni smluvni stranou jakékoli smlouvy éi transakce se Sankcionovanou osobou a neobchoduje se zboiim ani neposkytuje sluiby, které
podléhaji Sankcim. Banka je oprévnéna neprovést jakoukoli Bankovni sluibu nebo odmitnout jaky'Ikoli pfikaz (“:i Zédost Klienta v pfipadé, 2e
se Klient stane Sankcionovanou osobou nebo by provedeni Bankovni sluiby nebo pfikazu éi Zédosti Klienta mélo za na'sledek poruéeni
Sankce ze strany Banky nebo obdobného opatfeni Banky anebo finanéni skupiny SG. Banka vtakovém pfipadé nebude odpovédné za
pfipadné zdrieni nebo neprovedeni Bankovni sluiby nebo pfikazu (“:i Zédosti. Banka je vtakovém pfipadé da'le oprévnéna vypovédét
Smlouvu nebo od ni odstoupit a v pfipadé obchodfl na finanénich trzich je Banka oprévnéna provést zévéreéné vyrovnéni (close-out netting)
podle pfisluéné Smlouvy (tyto skuteénosti se povaiuji za pfipad poruéeni dle pfisluéné Smlouvy). Klient bere na védomi, 2e Banka je
oprévnéna sdélit pfisluénym orga’nfim poiadované informace. Klient se nezbavuje své povinnosti k l'ihradé jakékoli platby nebo dluhu vfléi
Bance, pokud Banka nepfijme éi neakceptuje danou platbu od Sankcionované osoby nebo platbu podléhajici Sankcim nebo podléhajici
obdobnému opatfeni Banky anebo finanéni skupiny SG.

Cla’nek 8. Doruéovéni zésilek

8.1 Doruéovéni Klientovi. Doruéovéni Zésilek provédi Banka bud’ na Kontaktni adresu, do piisluéné schrénky internetového bankovnictvi, které
si Klient zfidil, nebo jinam dle vzéjemné dohody, napf. na e-mailovou adresu. Pokud se Klient s Bankou nedohodne jinak, povaiuje se za
Kontaktni adresu u Klienta spotfebitele adresa jeho trvalého pobytu a u ostatnich Klientl‘] adresa jejich sidla.
Banka je oprévnéna uréit Zésilku, kterou je tfeba vidy doruéit Klientovi na jeho Kontaktni adresu, a to bez ohledu na jiné zpflsoby doruéovéni
sjednané ve Smlouvé. Klientovi, ktery neni spotfebitelem, je Banka oprévnéna doruéit Zésilku do jeho sidla, je-li odli§né od jeho Kontaktni
adresy.
Doruéovéni Bance. Zésilky uréené Bance musi byt doruéovény do Klientova obchodniho mista, neoznémi—li Banka Klientovi jinou adresu
nebo nebude-Ii sjednéno jinak.
Zpl'Jsob doruéovéni. Zésilky je moiné doruéovat osobné, po§tou, kurjlrni sluibou, prostiednictvim sluieb internetového bankovnictvi nebo
jinym dohodnutYm zpflsobem, napf. faxem (“:i e-mailem. Banka se mflie s Klientem dohodnout na doruéovéni Zésilek prostfednictvim
Zmocnénce pro doruéovéni. Smluvni dokumenty 6i jejich zmény dle élénku 31 VOP doruéuje Banka Klientovi pfednostné do pfisluéné
schrénky ve sluibé internetového bankovnictvi, mé-li Klient takovou sluibu ziizenu. Klient se mflie s Bankou dohodnout na doruéovéni
dokumentl‘] dle pfedchozi véty pfednostné prostiednictvim elektronické poéty (e-mailem).
Okamiik doruéeni. Zésilky doruéované Bankou na Kontaktni adresu do vlastnich rukou Klienta nebo sdodejkou jsou povaiovény
za doruéené okamiikem jejich pfevzeti. Zmafi—Ii Klient doruéeni Zésilky, je za den doruéeni povaiovén den vréceni Zésilky Bance,
a to i tehdy, kdy2 se Klient o uloieni Zésilky nedozvédél. Bez ohledu na vy§e uvedené jsou tyto Zésilky povaiova’ny za doruéené nejpozdéji
10. pracovni den po jejich odesla’ni na l'Jzemi Ceské republiky éi 15. pracovni den po jejich odesléni do zahraniéi. Klient zmafi doruéeni
Zésilky, jestliie Zésilku odmitne pievzit nebo si Zésilku nevyzvedne v néhradni lhflté nebo se Zésilka vréti Bance jako nedoruéitelné na
Kontaktni adresu.
Ostatni Zésilky Klientovi, které nejsou doruéovény do vlastnich rukou nebo s dodejkou, se povaiuji za doruéené 3. pracovni den po jejich
odesléni na l'Jzemi Ceské republiky éi 15. pracovni den po jejich odesléni do zahraniéi. To véak neplati v pfipadé, pokud se Banka dozvi
o doruéeni Zésilky pied uplynutim této doby.
Anii by bylo dotéeno ustanoveni ('zlénku 8.2 VOP, Klient se 8 Bankou mflie dohodnout, ie nékteré Zésilky uréené Klientovi budou pieda'vény
do Klientova obchodniho mista k osobnimu odbéru Klientem. Takovéto Zésilky se povaiuji za doruéené okamiikem jejich uloieni v Klientové
obchodnim misté. V pfipadé, ie takovéto Za'silky nebudou vyzvednuty po dobu del§i nei 6 mésict‘], je Banka oprévnéna tyto Zésilky zniéit.
Zésilky doruéované prostfednictvim sluieb internetového bankovnictvi se povaiuji za doruéené okamiikem jejich umisténi v pfisluéné
sluibé. Zésilky zaslané faxem se povaiuji za doruéené okamiikem potvrzeni Uspééného odesléni generovaného piistrojem odesilatele.
Zésilky zasilané prostfednictvim elektronické po§ty se povaiuji za doruéené okamiikem, kdy piisluény systém pouiity k pienosu Zésilky
potvrdi jeji dspééné doruéeni na e-mailovy systém pfijemce. Sité elektronicky/ch komunikaci (vefejné telefonni linky, linky mobilnich siti,
e-mail a fax) slouiici pro doruéovéni Zésilek v§ak nejsou pod pfimou kontrolou Banky, které tak neodpovidé za §kodu zpflsobenou Klientovi
jejich piipadny'Im zneuiitim.
Postup Banky pfi vraceni Zésilek. Pokud bude Zésilka nejméné dvakra't vrécena z dflvodu zmafeni jejiho doruéeni Klientem, je Banka
oprévnéna véechny daléi Za'silky doruéovat Klientovi do Klientova obchodniho mista k osobnimu odbéru, pfipadné na adresu trvalého pobytu
éi sidla Klienta, je—li tato adresa odliéné od Kontaktni adresy.

Clének 9. Vznik smluvniho vztahu

9.1 Banka uzaviré s Klientem Smlouvy zpravidla ve svy'Ich obchodnich mistech. Smlouvu Ize uzavfit téi elektronicky éi jiny'Imi technickjlmi
prostiedky s vyuiitim prostfedkl‘] umoir'lujicich uréeni jednajici osoby (napf. elektronicky podpis) a zachyceni obsahu Smlouvy. Neni—li ve
Smlouvé stanoveno jinak, je Smlouva uzaviréna na dobu neuréitou.
Smlouva je uzavfena ai po dosaieni shody o véech jejich néleiitostech. Na uzavfeni Smlouvy nevzniké Klientovi nérok a Banka mé prévo
ukonéit kdykoli jednéni o jejim uzavfeni i bez uvedeni dflvodu. Pfijeti nabidky Banky uéinéné Klientovi nesmi obsahovat iédné zmény, ani
nesmi odkazovat na jiné obchodni podminky nei na VOP nebo pfisluéné Produktové podminky. Je-li Smlouva uzavfena v jiné formé nei
pisemné, plati tato Smlouva za uzavfenou pouze s obsahem, na kterém se strany dohodly nebo ktery Banka Klientovi pisemné potvrdila ve
svém potvrzeni. Klient i Banka na sebe pfebiraji nebezpeéi zmény okolnosti v souvislosti s prévy a povinnostmi smluvnich stran vyplyvajicimi
ze Smlouvy a zérover'l vyluéuji uplatnéni ustanoveni § 1766 obéanského zékoniku’ na svflj smluvni vztah zaloieny Smlouvou.

Clének 10. Zénik smluvniho vztahu

10.1

10.2

Odstoupeni Banky. Banka je oprévnéna od Smlouvy, piipadné od jeji samostatné oddélitelné éésti, odstoupit v pfipadé, kdy Klient
zévainy'Im zpflsobem poruéi své smluvni povinnosti éi své zékonné povinnosti souvisejici s Bankovnimi sluibami nebo pokud Banka zjisti jiné
skuteénosti, v dflsledku kterSIch je va'iné ohroiena schopnost Klienta fédné dostét vm zévazkflm. Banka je rovnéi oprévnéna od Smlouvy
odstoupit v dflsledku jednéni Klienta, kterym byla naruéena vzéjemné dflvéra mezi Klientem a Bankou. Smlouva zaniké dnem doruéeni
oznémeni o Odstoupeni Klientovi nebo v jiné Ihflté stanovené Bankou. Nesplacené dluhy Klienta se stévaji splatnymi prvni Obchodni den
nésledujici po zéniku Smlouvy, neuvede-li Banka v oznémeni o Odstoupeni pozdéjéi termin.
Vzéjemné vypofédéni. Banka a Klient jsou po ukonéeni smluvniho vztahu povinni vzéjemné vypofédat své pohledévky a dluhy existujici
ke dni zéniku Smlouvy. Banka v takovém pfipadé vraci pomérnou éést ceny, poplatku nebo jiné l'Jhrady za Bankovni sluiby pouze tehdy, kdy
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je tak výslovně stanoveno právním předpisem nebo Smlouvou. Po ukončení smluvního vztahu je Klient povinen vrátit Bance veškeré 
prostředky či předměty, které Banka či třetí osoba Klientovi předaly v souvislosti s poskytováním Bankovní služby. Odstoupením od Smlouvy 
se závazky Klienta a Banky ze Smlouvy ruší ke dni účinnosti odstoupení. 

10.3 Promlčení. Klient souhlasí s tím, že neodporuje-li to v konkrétním případě právním předpisům, promlčují se veškerá práva a pohledávky 

Banky za Klientem ve lhůtě patnácti let, a tam, kde se pro daný právní vztah použije právní úprava platná před účinností občanského 
zákoníku8, ve lhůtě deseti let ode dne, kdy mohla být Bankou vykonána/uplatněna poprvé.  

 

Článek 11. Zřizování a vedení účtů 

 

11.1 Banka zřizuje a vede Účty na základě Smlouvy.  

11.2 Identifikace Účtu. Každému Účtu Banka přidělí Jedinečný identifikátor, který Banka i Klient uvádí při vzájemné komunikaci týkající se 
daného Účtu. Součástí identifikace Účtu je jeho název, který musí obsahovat jméno a příjmení nebo název Klienta. Pokud tak stanoví právní 
předpis, úřední sdělení, opatření či oznámení ČNB nebo v případě závažných provozních důvodů, v důsledku kterých Banka nebude 
schopna postupovat jiným způsobem, je Banka oprávněna Jedinečný identifikátor jednostranně změnit. O této skutečnosti Banka Klienta 
písemně informuje v přiměřené lhůtě před zamýšlenou změnou a v případě, že ke změně Jedinečného identifikátoru dochází z provozních 
důvodů na straně Banky, postupuje se v souladu s článkem 31 VOP. Banka nenese, ani částečně, náklady Klienta spojené se změnou čísla 
Účtu. Banka nezřizuje anonymní Účty či Účty pro více osob. 

11.3 Minimální vklad a zůstatek. Pro některé typy účtů Banka stanoví v Oznámení výši minimálního vkladu a výši minimálního zůstatku, které je 
Klient povinen dodržovat. 

11.4 Způsob využití Účtu. Klient je povinen informovat Banku o tom, zda Účet bude sloužit pro podnikání Klienta či nikoli. Účty pro Klienty 

spotřebitele jsou určeny výhradně pro jejich osobní (nepodnikatelské) potřeby. Účty pro fyzické osoby podnikatele jsou určeny výhradně pro 
jejich podnikatelskou činnost a Účty pro právnické osoby jsou určeny pro jejich podnikatelské nebo jiné účely. Klient nesmí Účet používat 
k jinému než sjednanému účelu. 

11.5 Balíček služeb. K vybraným typům Účtů poskytuje Banka balíček služeb, v rámci kterého nabízí produkty a služby uvedené v Sazebníku pro 
daný typ Účtu. 

11.6 Oznámení o provádění platebního styku. Další podmínky a informace týkající se Účtů a provádění platebního styku, zejména služby 

zahraničního a tuzemského hotovostního i bezhotovostního platebního styku poskytované na Účtech, včetně šeků, a lhůty pro provádění 
platebního styku, podmínky platebního styku prováděného prostřednictvím služeb přímého bankovnictví jsou uvedeny v Oznámení 
o provádění platebního styku. 

 

Článek 12. Rušení účtů 

 

12.1 Důvody zániku smlouvy. Důvodem zániku smlouvy o Účtu je zejména výpověď Klienta dle článku 12.2 nebo Banky dle článku 18.3, 
odstoupení dle čl. 10.1 nebo Rozhodný den dle článku 12.5. 

12.2 Vypovězení smlouvy Klientem. Klient je oprávněn vypovědět smlouvu o Účtu s výpovědní dobou 10 kalendářních dnů nebo 30 
kalendářních dnů, byla-li k Účtu poskytnuta debetní karta. Výpovědní doba počíná běžet dnem doručení výpovědi Bance. Vypovídá-li Klient 
smlouvu o Účtu postupem dle Kodexu ČBA „Mobilita klientů – postup při změně banky“, výpovědní doba počíná běžet ode dne uvedeného 
v žádosti o změnu banky. 

12.3 Vypořádání. Pokud Klient učiní úkon vedoucí k zániku smlouvy o Účtu, je povinen dát Bance zároveň pokyn ohledně nakládání s případným 

zůstatkem na Účtu. Po zániku smlouvy o Účtu Banka Účet zruší. To neplatí, pokud jsou prostředky na takovém Účtu účelově vázány 
ve prospěch třetí osoby, na uplynutí sjednané lhůty nebo splnění jiné podmínky a tato třetí osoba neudělila písemné přivolení nebo 
k uvedenému dni neuplynula sjednaná lhůta či nebyla splněna jiná podmínka k uvolnění prostředků. V takovém případě Banka prostředky 
z tohoto Účtu nevyplatí a Účet nezruší až do splnění výše uvedených podmínek.  

12.4 Příkazy a žádosti týkající se nakládání s prostředky na Účtu budou Bankou zrušeny k datu zrušení Účtu. Nejpozději k datu zrušení Účtu 
Banka ukončí poskytování Bankovních služeb, které jsou na předmětný Účet vázány.  

12.5 Důsledky úmrtí Klienta. Smrtí majitele účtu smlouva o Účtu nezaniká. Smlouva o Účtu zaniká druhým Obchodním dnem následujícím po 

Rozhodném dni, pokud je k Rozhodnému dni na Účtu debetní zůstatek či zůstatek roven nule, nebo druhým Obchodním dnem po vzniku 
debetního zůstatku na Účtu či zůstatku rovného nule kdykoli po Rozhodném dni. To neplatí, vznikl-li debetní zůstatek na Účtu v důsledku 
povoleného debetu či kontokorentního úvěru na Účtu poskytnutého fyzické osobě podnikateli. 

 

Článek 13. Debet na účtu 

 

13.1 Zřízení povoleného debetu. Banka se může s Klientem dohodnout na zřízení povoleného debetu na Účtu. Práva a povinnosti Banky 
a Klienta se budou řídit příslušnou Smlouvou a příslušnými právními předpisy týkajícími se smlouvy o úvěru. 

13.2 Důsledky nepovoleného debetu. V případě vzniku nepovoleného debetu na Účtu z jakéhokoli důvodu je Klient povinen neprodleně uhradit 

Bance veškeré dlužné částky, včetně příslušenství. Nepovolený debet nezaniká, pokud v den, kdy jsou veškeré dlužné částky Bance 
uhrazeny, nepovolený debet na Účtu opět vznikne. Po dobu trvání nepovoleného debetu na Účtu Klienta je Banka oprávněna zřídit zvláštní 
(vnitřní) účet pohledávky z nepovoleného debetu, na kterém povede pohledávku z nepovoleného debetu, včetně příslušenství. 

13.3 Úročení nepovoleného debetu. Banka je oprávněna úročit nepovolený debet na Účtu úrokem z nepovoleného debetu a dále úrokem 

z prodlení. Výše úroku z nepovoleného debetu a úroku z prodlení bude určena v souladu s Oznámením o úrokových sazbách. Výše úrokové 
sazby, kterou se úročí nepovolený debet, a výše úroku z prodlení mohou být po dobu trvání nepovoleného debetu měněny způsobem 
uvedeným v příslušných Produktových podmínkách. 

13.4 Úrok z prodlení i úrok z nepovoleného debetu jsou splatné okamžikem, kdy na ně Bance vznikne nárok. Banka je oprávněna tyto sankční 
úroky snížit, a to na dobu a s účinností, kterou stanoví. O této skutečnosti Banka Klienta informuje. 

13.5 Banka informuje Klienta o aktuální výši úrokové sazby, kterou se úročí nepovolený debet, a o aktuální výši úroků z prodlení, sankcích 
a poplatcích v souladu s právními předpisy a podle VOP. 

13.6 Výrazný nepovolený debet. V případě, že dojde k výraznému nepovolenému debetu dle zákona o spotřebitelském úvěru9 na Účtu Klienta 

trvajícímu déle než jeden měsíc, Banka zašle Klientovi způsobem sjednaným ve Smlouvě informaci vyžadovanou právními předpisy. Banka 
je dále oprávněna odstoupit od Smlouvy, na základě které je Účet veden, i od Smlouvy, na základě které byl povolený debet poskytnut. 

 

                                                           
8 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
9 z. č. 257/2016 Sb., o spotřebitelském úvěru, ve znění pozdějších předpisů 
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je tak vyslovné stanoveno prévnl'm predpisem nebo Smlouvou. Po ukonéeni smluvnI'ho vztahu je Klient povinen vrétit Bance veékeré
prostiedky éi piedméty, které Banka éi tietI' osoba Klientovi piedaly v souvislosti s poskytovénl'm BankovnI' sluiby. Odstoupenl’m od Smlouvy
se zévazky Klienta a Banky ze Smlouvy ru§i ke dni fléinnosti odstoupeni.

10.3 Promléeni. Klient souhlasi s tim, 2e neodporuje-Ii to v konkrétnI’m piipadé prévnim piedpisflm, promléujl' se veékeré préva a pohledévky
Banky za Klientem ve lhflté patnécti let, a tam, kde se pro dany prévni vztah pouiije prévnI' IJprava platné pied I'Jéinnostl' obéanského
zékoniku“, ve lhflté deseti let ode dne, kdy mohla byi Bankou vykonéna/uplatnéna poprvé.

Clanek11. Zrizovani aveden’

11.1 Banka ziizuje a vede Uéty na zékladé Smlouvy.
11.2 ldentifikace Uétu. Kaidému Uétu Banka piidéli Jedineény identifikétor, ktery Banka i Klient uvédI' pri vzéjemné komunikaci tykajici se

daného Uétu. Souééstl’ identifikace Uétu je jeho ngézev, ktery musi obsahovat jméno a pil’jmenl’ nebo nézev Klienta. Pokud tak stanovi prévnl'
pfedpis, I'Irednl' sdélenl’, opatieni ('zi oznémenl' CNB nebo v piipadé zévainych provoa'ch dflvodl‘], v dflsledku kterych Banka nebude
schopna postupovat jinym zpflsobem, je Banka oprévnéna Jedineény identifikétor jednostranné zménit. 0 této skuteénosti Banka Klienta
pisemné informuje v piiméiené lhflté pied zamyélenou zménou a v piipadé, ie ke zméné Jedineéného identifikétoru dochézi z provoznich
duvodu na strané Banky, postupuje se v souladu s clénkem 31 VOP. Banka nenese, ani céstecne, néklady Klienta spojené se zménou cisla
Uctu. Banka nezrizuje anonymnI' Uctyci Ucty pro vice osob.

11.3 Minimalni vklad a zustatek. Pro nékteré typy uctu Banka stanovi v Oznémeni vyéi minimélnl’ho vkladu a vyéi minima’lnI’ho zfistatku, které je
Klient povinen dodriovat.

11.4 ZpI'Isob vyuiiti Uétu. Klient je povinen informovat Banku 0 tom, zda Uéet bude slouiit pro podnikéni Klienta éi nikoli. Uéty pro Klienty
spotfebitele jsou uréeny vyhradne pro jejich osoa’ (nepodnikatelské) potieby. Uéty pro fyzické osoby podnikatele jsou uréeny yyhradné pro
jejich podnikatelskou éinnost a Uéty pro prévnické osoby jsou uréeny pro jejich podnikatelské nebo jiné fléely. Klient nesmi Uéet pouil’vat
kjinému nei sjednanému I'Iéelu.

11.5 Baliéek sjuieb. K vybranym typI‘Jm Uétl‘] poskytuje Banka ball’éek sluieb, v rémci kterého nabI’zi produkty a sluiby uvedené v Sazebnl’ku pro
dany typ Uétu.

11.6 Oznémeni o provédéni platebniho styku. Daléi podminky a informace tykajici se 060‘] a provédéni platebniho styku, zejména sluiby
zahraniénl'ho a tuzemského hotovostnI'ho i bezhotovostnl'ho platebniho styku poskytované na Uétech, véetné éekl'], a IhI‘Jty pro provédénl'
platebniho styku, podmI’nky platebniho styku provédéného prostiednictvim sluieb piimého bankovnictvi jsou uvedeny vOznémeni
o provédéni platebniho styku.

Clének 12. Ruéeni I’Iétfi

12.1 Dflvody zéniku smlouvy. Dflvodem zéniku smlouvy o Uétu je zejména vypovéd' Klienta dle élénku 12.2 nebo Banky dle élénku 18.3,
odstoupeni dle 6|. 10.1 nebo Rozhodny den dle élénku 12.5.

12.2 Vypovézeni smlouvy Klientem. Klient je oprévnén vypovédét smlouvu o Uctu s vypovedni dobou 1O kalendérnl’ch dnu nebo 30
kalendérnich dnu, byIa-li k Uctu poskytnuta debetni karta. Vypovédnl' doba pociné bézet dnem doruceni vypovédi Bance. Vypovidé-|i Klient
smlouvu o Uctu postupem dle Kodexu CBA ,,Mobilita klientu — postup pri zméné banky“, vypovedni doba pociné bézet ode dne uvedeného
v zédosti o zmenu banky.

12.3 Vypoi'édéni. Pokud Klient uéinI’ I'Ikon vedouci k zéniku smlouvy o Uétu, je povinen dét Bance za'rover'I pokyn ohledné naklédénl’ s pil’padnym
zflstatkem na Uétu. Po zéniku smlouvy o Uétu Banka Uéet zru§i. To neplati, pokud jsou prostiedky na takovém Uétu I'Iéelové vézény
ve prospéch tieti osoby, na uplynuti sjednané lhflty nebo splné'ni jiné podminky a tato tieti osoba neudélila pisemné piivolenl' nebo
k uvedenému dni neuplynula sjednan’a lhuta ci nebyla splnéna jiné podminka k uvolnenI' prostredku. V takovém pripadé Banka prostredky
z tohoto Uctu nevyplatI' a Ucet nezrusi az do splnénl’ vyse uvedenych podmI’nek.

12.4 PrI'kazy a zédosti tykajI'ci se naklédanl’ s prostredky na Uctu budou Bankou zruéeny k datu zruéenl’ Uétu. Nejpozdéji k datu zru§eni Uétu
Banka ukonél’ poskytovénl' Bankovnl'ch sluieb, kteréjsou na piedmétny Uéet vézény.

12.5 Dflsledky I’Imrti Klienta. Smrti majitele I'Iétu smlouva o Uétu nezaniké. Smlouva o Uétu zaniké druhym Obchoa’m dnem nésledujl'cim po
Rozhodném dni, pokud je k Rozhodnému dni na Uétu debetnI’ zflstatek éi zflstatek roven nule, nebo druhym Obchoa’m dnem po vzniku
debetniho zflstatku na Uétu 6i zfistatku rovného nule kdykoli po Rozhodném dni. To neplati, vznikl-li debetni zflstatek na Uétu v dflsledku
povoleného debetu éi kontokorentnl'ho I'Ivéru na Uétu poskytnutého fyzické osobé podnikateli.

Clének 13. Debet na L’Iétu

13.1 Ziizeni povoleného debetu. Banka se mflie s Klientem dohodnout na zil'zenl' povoleného debetu na Uétu. Préva a povinnosti Banky
a Klienta se budou iidit piislu§nou Smlouvou a pfislu§nymi prévnl'mi piedpisy tykajl'cimi se smlouvy o I'Ivéru.

13.2 Dflsledky nepovoleného debetu. V pil’padé vzniku nepovoleného debetu na Uétu zjakéhokoli dflvodu je Klient povinen neprodlené uhradit
Bance veskeré dluzné ééstky, vcetné prislusenstvi. Nepovoleny debet nezaniké, pokud v den, kdy jsou veskeré dluzné céstky Bance
uhrazeny, nepovoleny debet na Uctu opét vznikne. Po dobu trvénI' nepovoleného debetu na Uctu Klientaje Banka opravnéna e'dit zvléstni
(vnitrni) ucet pohledévky z nepovoleného debetu, na kterém povede pohledévku z nepovoleného debetu, vcetné prislusenstvi.

13.3 Uroéeni nepovoleného debetu. Banka je oprévnéna I'Iroéit nepovoleny debet na Uétu I'Irokem z nepovoleného debetu a déle I'Jrokem
z prodleni. vyée I'Iroku z nepovoleného debetu a I'Iroku z prodlenI' bude uréena v souladu s Oznémenl’m o I'Irokovych sazbéch. vyée flrokové
sazby, kterou se I'Iroél' nepovoleny debet, a vyée I'Iroku z prodlenI' mohou byt po dobu trvénI' nepovoleného debetu ménény zpflsobem
uvedenym v prisluénych Produktovych podminkéch.

13.4 Urok z prodlenI' i I'Irok z nepovoleného debetu jsou splatné okamiikem, kdy na né Bance vznikne nérok. Banka je oprévnéna tyto sankéni
I'Iroky sniiit, a to na dobu a s I'Iéinnostl', kterou stanovi. O této skuteénosti Banka Klienta informuje.

13.5 Banka informuje Klienta o aktua'InI' vyéi I'Irokové sazby, kterou se I'Iroéi nepovoleny debet, a o aktuélnl’ vyéi I'Irokl'] z prodleni, sankcich
a poplatcich v souladu s prévnl'mi piedpisy a podle VOP.

13.6 vyrazny nepovoleny debet. V pripadé, ie dojde k vyraznému nepovolenému debetu dle zékona o spotiebitelském I'Ivéru9 na Uétu Klienta
trvajicimu déle nei jeden mésic, Banka zaéle Klientovi zpflsobem sjednanym ve Smlouvé informaci vyiadovanou prévnI'mi piedpisy. Banka
je déle oprévnéna odstoupit od Smlouvy, na zékladé které je Uéet veden, i od Smlouvy, na za'kladé které byl povoleny debet poskytnut.

8 z. 6. 89/2012 8b., obéansky zékonI’k, ve znénI' pozdéjél’ch predpisfl
9 ('3. 257/2016 8b., 0 spotiebitelském flvéru, ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
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Článek 14. Nakládání s prostředky na účtu 

 

14.1 Nakládání s prostředky na Účtu Klientem. Nakládat s prostředky na Účtu Klienta mohou Oprávněná osoba s použitím Podpisového vzoru, 

který je platný pro příslušný Účet, a Zmocněnec, není-li sjednáno pro konkrétní platební prostředek jinak. Způsob a rozsah nakládání 
s prostředky na Účtu je sjednán v příslušné Smlouvě nebo jiným způsobem. Pokud Klient výslovně nestanoví jinak, může Oprávněná osoba 
nakládat s prostředky na Účtu samostatně. Zmocněnec ani Oprávněná osoba (odlišná od Klienta) nemohou udělovat zmocnění k nakládání 
s prostředky na Účtu Klienta dalším osobám. Banka je oprávněna zrušit Podpisový vzor, případně i jinou formu dispozičního oprávnění 
k účtu, pokud je jí nepochybně prokázáno, že daná osoba již není oprávněna za Klienta nebo jeho jménem jednat. 

14.2 Podpisový vzor, zmocnění Zmocněnce či jakékoli změny nebo zrušení těchto dokumentů jsou pro Banku závazné od prvního Obchodního 
dne následujícího po dni, kdy je Banka od Klienta obdržela. Banka provádí Příkazy na základě dokumentů, které jsou pro Banku závazné 
v okamžiku zpracování příslušného Příkazu, tedy bez ohledu na to, kdy byl příslušný Příkaz Bance doručen. 

14.3 Klient je oprávněn vybírat z nově zřízeného Účtu volné prostředky v hotovosti nebo je převádět bezhotovostním převodem nejdříve první 
Obchodní den následující po Obchodním dni, kdy Banka Účet zřídila. 

14.4 Klient je oprávněn nakládat s prostředky na Účtu pouze do výše volných prostředků na tomto Účtu, případně snížených o výši minimálního 
zůstatku, byl-li Bankou pro daný Účet stanoven. Klient je však povinen udržovat na Účtu dostatek prostředků ke krytí předpokládaných plateb, 
svých dluhů vůči Bance a cen účtovaných Bankou za Bankovní služby.  

14.5 Banka je oprávněna omezit nakládání s prostředky na Účtu Klienta v souladu s právními předpisy. Právo na výplatu peněžních prostředků 
podle zvláštního právního předpisu10 z Účtu, ke kterému má Klient omezeno právo nakládat s peněžními prostředky, může uplatnit pouze 
Klient spotřebitel, a to osobně a v Klientově obchodním místě.  

14.6 Nakládání s prostředky na Účtu Bankou. Banka je oprávněna nakládat s prostředky na Účtu, stanoví-li tak právní předpis nebo Smlouva. 
Klient souhlasí s tím, že Banka má právo odepsat z jeho Účtu u Banky prostředky za účelem: 

a) úhrady splatných úroků; 
b) realizace opravného zúčtování v důsledku vlastního chybného zúčtování nebo chybného zúčtování jiné banky ve smyslu příslušných 

právních předpisů11;  
c) úhrady v zákonem stanovených případech; 
d) úhrady všech cen, poplatků a výloh v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb, včetně poplatků jiných bank a osob zúčastněných 

na operacích platebního styku;  
e) úhrady částky šeku nebo peněžní poukázky již proplacených Bankou v případě jejich následného neproplacení šekovníkem nebo inkasní 

bankou; 
f) úhrady pohledávek Banky (včetně výloh šekovníka nebo inkasní banky) vzniklých následně po připsání částky šeku nebo peněžní 

poukázky na Účet Klienta, pokud Klient nedodržel smluvní podmínky týkající se proplácení šeků nebo peněžních poukázek, případně 
pokud se dodatečně zjistí, že Klient převzal padělaný nebo pozměněný šek nebo peněžní poukázku; 

g) úhrady připsané platby ze zahraničí, pokud odesílající bankou nebylo zajištěno krytí/převedení prostředků ve prospěch Banky;  
h) vrácení důchodů a jiných zákonem stanovených dávek (pouze však do výše kreditního zůstatku na Účtu), pokud na jejich vyplacení 

příjemci platby zanikl nárok a plátce o vrácení takto bezdůvodně poukázané platby výslovně požádal; 
i) vrácení částky inkasa připsané na Účet Klienta, kterou plátce požaduje vrátit v souladu se zákonem o platebním styku12;  
j) vrácení připsané platby, pokud číslo Účtu příjemce nebo plátce je uvedeno na seznamu nepovolených internetových her v souladu 

s požadavky zákona o hazardních hrách13 nebo 
k) úhrady jakékoli jiné splatné pohledávky Banky za Klientem, a to i promlčené. 

14.7 Banka je oprávněna odepsat prostředky z Účtu Klienta i v případě, že na Účtu vznikne v důsledku takové operace debetní zůstatek. 

14.8 Banka je dále oprávněna provést na vrub Účtu platby na základě jednorázových písemných Příkazů k úhradě v případě, že na Účtu vznikl 
nepovolený debet v důsledku překročení lhůty pro čerpání prostředků z povoleného debetu až do výše původně stanoveného limitu 
povoleného debetu. 

 

Článek 15. Výpisy z účtu 

 

15.1 Forma a způsob doručování. Banka informuje Klienta o zůstatku prostředků na Účtu a o provedených transakcích výpisem z účtu, 

a to formou Elektronického výpisu nebo tištěného dokumentu. Frekvence a způsob doručování budou individuálně dohodnuty mezi Klientem 
a Bankou. Kvalifikovaným klientům Banka poskytuje výpisy z účtu k jejich Platebním Účtům v souladu se zákonem o platebním styku jednou 
měsíčně zdarma prostřednictvím služby internetového bankovnictví nebo e-mailem.  

15.2 V případě, že při zasílání Elektronických výpisů prostřednictvím sjednané Bankovní služby (např. internetového bankovnictví) bude příslušná 
Bankovní služba zrušena, budou výpisy z účtu doručovány Klientovi na e-mailovou adresu, má-li ji sjednánu, nebo v tištěné (papírové) 
podobě způsobem sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. Pokud se Banka při zasílání Elektronických výpisů na sjednanou e-mailovou 
adresu dozví o jejím zneužití nebo tyto budou nejméně dvakrát vráceny z důvodu zmaření jejich doručení Klientem, budou výpisy z účtu 
doručovány Klientovi prostřednictvím služby internetového bankovnictví, má-li ji Klient zřízenu, nebo v tištěné (papírové) podobě způsobem 
sjednaným pro doručování ostatních Zásilek. V obou případech zůstane sjednaná frekvence zasílání výpisů z účtu zachována. Ustanovení 
tohoto článku se uplatní též na oznámení Banky Klientovi o výši pohledávky ze Smlouvy, na základě níž Banka poskytla Klientovi úvěr. 

15.3 O zůstatku na Účtu ke konci kalendářního roku Banka vždy informuje Klienta výpisem z Účtu. Další potvrzení o zůstatku na Účtu Klienta 
ke konci kalendářního roku Banka zasílá pouze na základě žádosti Klienta, a to způsobem sjednaným pro doručování výpisů z účtu. 

15.4 Kontrola výpisů z účtu. Klient je povinen bez zbytečného odkladu po doručení výpisu z účtu zkontrolovat, zda jsou zúčtované transakce 

autorizované a správně provedené. Pokud Klient, který není Kvalifikovaným klientem, neuplatní reklamaci ve lhůtě dle reklamačního řádu 
Banky, má se za to, že transakce byly zúčtovány správně. 

 

Článek 16. Úroky a zdanění 

 

16.1 Banka úročí zůstatek prostředků na Účtu roční úrokovou sazbou. Zúčtování úroků provádí Banka měsíčně, není-li sjednáno jinak. Úroková 
sazba a další informace týkající se úročení a zdanění výnosu na Účtu jsou stanoveny ve Smlouvě nebo v Oznámení o úrokových sazbách. 

                                                           
10 § 304b z. č. 99/1963 Sb., občanský soudní řád, ve znění pozdějších předpisů 
11 z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů 
12 z. č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů 
13 z. č. 186/2016 Sb., o hazardních hrách, ve znění pozdějších předpisů 

VSEOBECNE OBCHODNi PODMiNKY

Clének 14. Naklédéni s prostredky na L’iétu

14.1 Naklédéni s prostredky na Uétu Klientem. Naklédat s prostredky na Uétu Klienta mohou Oprévnéné osoba s pouiitim Podpisového vzoru,
ktery je platny pro piisluény Uéet, a Zmocnénec, neni-Ii sjednéno pro konkrétni platebni prostiedek jinak. Zpl‘Jsob a rozsah naklédéni
s prostiedky na Uétu je sjednén v pfisluéné Smlouvé nebo jinym zpflsobem. Pokud Klient vyslovné nestanovi jinak, mflie Oprévnéné osoba
naklédat s prostredky na Uétu samostatné. Zmocnénec ani Oprévnéné osoba (odli§né od Klienta) nemohou udélovat zmocnéni k naklédéni
s prostiedky na Uétu Klienta daléim osobém. Banka je oprévnéna zru§it Podpisovy vzor, pfipadné i jinou formu dispoziéniho oprévnéni
k flétu, pokud je ji nepochybné prokézéno, ie dané osoba jii neni oprévnéna za Klienta nebo jeho jménem jednat.

14.2 Podpisovy vzor, zmocnéni Zmocnénce (“:i jakékoli zmény nebo zru§eni téchto dokumentl‘] jsou pro Banku za'vazné od prvniho Obchodniho
dne nésledujiciho po dni, kdyje Banka od Klienta obdriela. Banka provédi Pfikazy na zékladé dokumentl‘], které jsou pro Banku zévazné
v okamiiku zpraoovéni pfisluéného Pfikazu, tedy bez ohledu na to, kdy byI pfisluény Pfikaz Bance doruéen.

14.3 Klient je oprévnén vybirat z nové ziizeného Uétu volné 'prostfedky v hotovosti nebo je pfevédét bezhotovostnim pfevodem nejdfive prvni
Obchodni den nésledujici po Obchodnim dni, kdy Banka Uéet zfidila.

14.4 Klient je oprévnén naklédat s prostfedky na Uétu pouze do vyiée volnych prostiedk’l'] na tomto Uétu, pfipadné sniZenych o vy'Iéi minimélniho
zflstatku, byI-Ii Bankou pro dany Uéet stanoven. Klient je v§ak povinen udriovat na Uétu dostatek prostiedkl‘] ke kryti pfedpoklédanYch plateb,
svy'Ich dluhl‘] vfléi Bance a cen flétovanych Bankou za Bankovni sluiby.

14.5 Banka je oprévnéna omezit naklédéni s'prostfedky na Uétu Klienta v souladu s prévnimi predpisy. Prévo na vy'Iplatu penéinich prostfedkl‘]
podle zvlé§tniho prévniho pfedpisuwz Uétu, ke kterému mé Klient omezeno prévo naklédat s penéinimi prostredky, mflie uplatnit pouze
Klient spotfebitel, a to osobné a v Klientové obchodnim misté.

14.6 Naklédéni s prostredky na Uétu Bankou. Banka je oprévnéna naklédat s prostredky na Uétu, stanovi—Ii tak prévni predpis nebo Smlouva.
Klient souhlasi s tim, ie Banka mé prévo odepsat z jeho Uétu u Banky prostfedky za fléelem:
a) l'Jhrady splatny'Ich l'Jrokl‘];
b) realizace opravného zflétovéni v dflsledku vlastniho chybného zflétovéni nebo chybného zflétovéni jiné banky ve smyslu pfisluénych

prévnich pfedpisfl“;
c) l'Jhrady v zékonem stanovenych piipadech;
d) l'Jhrady véech cen, poplatkl‘] a VSIIoh v souvislosti s poskytovénim Bankovnich sluieb, véetné poplatkl‘] jinych bank a osob zfléastnénych

na operacich platebniho styku;
e) l'Jhrady ééstky éeku nebo penéini poukézkyjii proplaceny'Ich Bankou v pfipadé jejich nésledného neproplaceni §ekovnikem nebo inkasni

bankou;
f) l'Jhrady pohledévek Banky (véetné vy'Iloh éekovnika nebo inkasni banky) vzniklych na'sledné po pfipséni ééstky éeku nebo penéini

poukézky na Uéet Klienta, pokud Klient nedodriel smluvni podminky tykajici se propléceni éekl'] nebo penéinich poukézek, pfipadné
pokud se dodateéné zjisti, ie Klient pievzal padélany nebo pozménény éek nebo penéini poukézku;

g) l'Jhrady pfipsané platby ze zahraniéi, pokud odesilajici bankou nebylo zajiéténo kryti/pfevedeni prostredkl‘] ve prospéch Banky;
h) vréceni dflchodl‘] a jinych zékonem stanovenYch dévek (pouze v§ak do vy'Iée kreditniho zflstatku na Uétu), pokud na jejich vyplaceni

prijemci platby zanikl nérok a plétce o vréceni takto bezdflvodné poukézané platby vilslovné poiédal;
i) vréceni ééstky inkasa pfipsané na Uéet Klienta, kterou plétce poiaduje vrétit v souladu se zékonem o platebnim styku”;
j) vréceni pfipsané platby, pokud éislo Uétu prijemce nebo plétce je uvedeno na seznamu nepovolenYch internetovych her v souladu

s poiadavky zékona o hazardnich hra'ch13 nebo
k) l'Jhradyjakékoli jiné splatné pohledévky Banky za Klientem, a to i promléené.

14.7 Banka je oprévnéna odepsat prostredky z Uétu Klienta i v pripadé, 2e na Uétu vznikne v dflsledku takové operace debetni zflstatek.
14.8 Banka je déle oprévnéna provést na vrub Uétu platby na za'kladé jednorézoch pisemnYch PFikazt‘] k flhradé v pfipadé, Ze na Uétu vznikl

nepovoleny debet v dfisledku pfekroéeni Ihflty pro éerpéni prostredkl'] z povoleného debetu ai do vyée pflvodné stanoveného limitu
povoleného debetu.

Cla’nek 15. vypisy z uétu

15.1 Forma a zpflsob doruéovéni. Banka informuje Klienta o zflstatku prostredkl‘] na Uétu a o provedenYch transakcich vilpisem z l'Jétu,
a to formou Elektronického vilpisu nebo tiéténého dokumentu. Frekvence a zpflsob doruéovéni budou individuélné dohodnuty mezi Klientem
a Bankou. Kvalifikovanym klientflm Banka poskytuje vy'Ipisy z flétu k jejich Platebnim Uétflm v souladu se zékonem o platebnim styku jednou
mésiéné zdarma prostfednictvim slqy internetového bankovnictvi nebo e-mailem.

15.2 V pripadé, ie pfi zasiléni Elektronicky'Ich vy'Ipist‘] prostfednictvim sjednané Bankovni sluiby (napf. internetového bankovnictvi) bude pfislu§na’
Bankovni sluiba zruéena, budou vypisy 2 flow doruéovény Klientovi na e-mailovou adresu, mé-Ii ji sjednénu, nebo v tiéténé (papirové)
podobé zpflsobem sjednanYm pro doruéovéni ostatnich Zésilek. Pokud se Banka pfi zasiléni Elektronicch vyipist‘] na sjednanou e-mailovou
adresu dozvi o jejim zneuiiti nebo tyto budou nejméné dvakrét vra'ceny z dflvodu zmafeni jejich doruéeni Klientem, budou vyipisy 2 flow
doruéovény Klientovi prostfednictvim sluiby intemetového bankovnictvi, ma'-|i ji Klient zfizenu, nebo v tiéténé (papirové) podobé zpflsobem
sjednanym pro doruéovéni ostatnich Za'silek. V obou pfipadech zflstane sjednané frekvence zasiléni vypisi] 2 flow zachovéna. Ustanoveni
tohoto élénku se uplatni téi na ozna'meni Banky Klientovi o vyéi pohledévky ze Smlouvy, na zékladé nii Banka poskytla Klientovi l'Jvér.

15.3 0 zflstatku na Uétu ke konci kalendéfniho roku Banka vidy informuje Klienta vy'Ipisem z Uétu. Daléi potvrzeni o zfistatku na Uétu Klienta
ke konci kalendéfniho roku Banka zasila' pouze na zékladé iédosti Klienta, a to zpflsobem sjednanYm pro doruéovéni vyipisi] z l'Jétu.

15.4 Kontrola visfl 2 flow. Klient je povinen bez zbyteéného odkladu po doruéeni vy'Ipisu z flétu zkontrolovat, zda jsou zflétované transakce
autorizované a sprévné provedené. Pokud Klient, ktery neni Kvalifikovanflm klientem, neuplatni reklamaci ve lhfité die reklamaéniho fédu
Banky, mé se la to, ie transakce byly Zl'Jétovény sprévné.

Clének 16. Uroky a zdanéni

16.1 Banka l'Jroéi zflstatek prostiedkl‘] na Uétu roéni drokovou sazboq. Zl'Jétovéni CII'OKCI provédi Banka mésiéné, neni-Ii sjednéno jinak. Urokova'
sazba a daléi informace tykajici se flroéeni a zdanéni vYnosu na Uétu jsou stanoveny ve Smlouvé nebo v Oznémeni o l'Jrokovy'Ich sazbéch.

10 § 304b z. ('3. 99/1963 8b., obéansky soudni Féd, ve znéni pozdéjéich pfedpist‘]
11 z. '. 21/1992 Sb., 0 bankéch, ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
12 z. ('3. 370/2017 8b., 0 platebnim styku, ve znéni pozdéjéich predpisfl

z. ('3. 186/2016 8b., 0 hazardnich hra'ch, ve znéni pozdéjéich pfedpisfl
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16.2 Způsob určení a změny úrokové sazby. Výši úrokové sazby Banka stanoví v návaznosti na úrokové sazby vyhlašované ČNB, 
s přihlédnutím k vývoji peněžního trhu, obchodní politice Banky a postupům pro řízení finančních rizik. Pro určení počáteční výše úrokové 
sazby je rozhodující sazba určená pro daný Účet v Oznámení o úrokových sazbách účinném v den zřízení Účtu. Výši úrokové sazby pro 
kreditní zůstatky na Účtech Klientů spotřebitelů stanoví Banka v návaznosti na referenční úrokovou sazbu ve smyslu zákona o platební 
styku14, kterou je dvoutýdenní REPO sazba ČNB15. Banka je oprávněna měnit výši úrokové sazby jednostranně pouze v rozsahu, v němž se 
změnila uvedená referenční sazba, a to vždy za období od poslední změny dané úrokové sazby na Účtu Klienta spotřebitele. Změnu úrokové 
sazby pro kreditní zůstatky na Účtech Klientů spotřebitelů, která není navázána na referenční úrokovou sazbu, provádí Banka změnou 
Oznámení o úrokových sazbách způsobem a s účinností dle čl. 31 VOP. Banka je oprávněna měnit výši úrokové sazby pro kreditní a debetní 
zůstatky na Účtech ostatních Klientů jednostranně v závislosti na vývoji trhu, nákladech Banky na své financování a dalších objektivních 
skutečnostech. 

16.3 Účinnost změny úrokové sazby. Změna v Oznámení o úrokových sazbách nabývá účinnosti okamžikem vyhlášení nového znění Oznámení 
o úrokových sazbách na internetových stránkách Banky, pokud není v Oznámení o úrokových sazbách nebo ve VOP stanoveno jinak. Nová 
výše úrokové sazby se uplatní na všechny příslušné existující Účty ode dne účinnosti změny příslušného Oznámení o úrokových sazbách, 
pokud není v Oznámení o úrokových sazbách stanoveno pozdější datum účinnosti změny úrokové sazby. 

16.4 Úročící schéma. Pro úročení zůstatků Účtů v Kč a ve všech cizích měnách (kromě AUD, GBP, JPY a PLN) se používá úročící schéma: 

rok = 360 dnů / měsíc = 30 dnů. Pro AUD, GBP, JPY a PLN se používá úročící schéma: rok = 365 (příp. 366) dnů / měsíc = skutečný počet 
dnů v měsíci, není-li ve Smlouvě nebo Produktových podmínkách stanoveno jinak. 

16.5 Úročení kreditního zůstatku. Úročení kreditního zůstatku na Účtu počíná dnem připsání prostředků na Účet Klienta a končí dnem 

předcházejícím dni jejich výběru nebo převodu, u vkladových Účtů pak dnem předcházejícím dni splatnosti vkladu. Banka počítá a připisuje 
úroky v měně Účtu. Úroky z kreditního zůstatku na Účtu jsou splatné vždy poslední den kalendářního měsíce, za který se hradí. 

16.6 Úročení debetního zůstatku. Úročení debetního zůstatku na Účtu počíná dnem vzniku debetu a končí dnem předcházejícím dni jeho 
vyrovnání. Úroky z povoleného debetního zůstatku na Účtu jsou splatné vždy poslední den kalendářního měsíce, za který se hradí. 

16.7 Zdaňování úroku. Úrok je zdaňován podle právních předpisů platných ke dni připsání úroku na Účet Klienta. V případě výplaty prostředků 

z Účtu Klienta a dalších případech stanovených právními předpisy, Banka provede srážku nebo zajištění daně v souladu s právními předpisy. 

Klient je povinen Banku neprodleně informovat o tom, že není skutečným vlastníkem úroků na svém Účtu 

 

Článek 17. Platební služby 

 

17.1 Informační povinnosti Banky. V souvislosti s poskytováním Platebních služeb Banka poskytne Kvalifikovanému klientovi v průběhu 

smluvního vztahu na jeho žádost zdarma informace o Bance, o poskytované Platební službě, o způsobu komunikace s Bankou, o Smlouvě 
o Platebních službách uzavřené s Bankou, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Klienta, v rozsahu stanoveném zákonem o platebním 

styku16. V souladu se zákonem o platebním styku poskytuje Banka informace související s Platebními službami zejména prostřednictvím 
služby internetového bankovnictví. Kvalifikovaný klient dále podpisem Smlouvy o Platebních službách potvrzuje, že mu byly v dostatečném 
předstihu před jejím uzavřením poskytnuty informace o Bance, poskytované Platební službě, o způsobu komunikace s Bankou, o předmětné 
Smlouvě o Platebních službách, o povinnostech a odpovědnosti Banky a Kvalifikovaného klienta, a to v rozsahu stanoveném zákonem 
o platebním styku. U Transakcí mimo EHP Banka není povinna poskytnout Kvalifikovanému klientovi informace o maximální lhůtě pro 
provedení Platební služby před jejím poskytnutím ani před uzavřením Smlouvy o Platebních službách. 

17.2 Banka poskytuje informace o úplatě za služby spojené s Platebním Účtem a roční přehled o úplatě za poskytnuté služby spojené s Platebním 
Účtem dle zákona o platebním styku v měně Kč bez ohledu na měnu Účtu. Roční přehled o úplatě poskytuje Banka způsobem sjednaným 
pro předávání výpisů z Účtu, přičemž ustanovení čl. 15.2 VOP se použije obdobně. 

 

Článek 18. Ukončení smlouvy o platebních službách 

 

18.1 Vypovězení smlouvy Kvalifikovaným klientem. Kvalifikovaný klient je oprávněn vypovědět Smlouvu o Platebních službách kdykoli 
(i v případě, že byla uzavřena na dobu určitou). Výpovědní doba činí 30 kalendářních dnů a počíná běžet okamžikem jejího doručení Bance. 
Pro ukončení smlouvy o Účtu Klientem se použije ustanovení článku 12.2 VOP. Banka je oprávněna zpoplatnit výpověď Smlouvy 
o Platebních službách částkou stanovenou v Sazebníku v případě, že Klient vypověděl Smlouvu o Platebních službách podle tohoto článku 
tak, že zanikne dříve než 6 měsíců po jejím uzavření. 

18.2 Vypovězení smlouvy jiným než Kvalifikovaným klientem. Klient, který není Kvalifikovaným klientem, je oprávněn vypovědět Smlouvu 

o Platebních službách uzavřenou na dobu neurčitou kdykoli, přičemž výpovědní doba činí 3 měsíce a počíná běžet okamžikem jejího 
doručení Bance. Tím nejsou dotčena ustanovení článku 12.2 VOP. 

18.3 Vypovězení smlouvy Bankou. Banka je oprávněna Smlouvu o Platebních službách uzavřenou na dobu neurčitou vypovědět kdykoli, 

a to i bez udání důvodu. U Kvalifikovaných klientů činí výpovědní doba 2 měsíce, nestanoví-li Banka ve výpovědi dobu delší, a počíná běžet 
okamžikem doručení výpovědi Klientovi. U ostatních Klientů činí výpovědní doba 30 kalendářních dnů, nestanoví-li Banka ve výpovědi dobu 
delší, a počíná běžet okamžikem doručení výpovědi Klientovi. Tím nejsou dotčena ustanovení článku 31.6 VOP. 

 

Článek 19. Dokumentární platby a záruky 

 

19.1 Banka může provést příkaz k obstarání či změně dokumentárního inkasa předaný jí Klientem. Smlouva o obstarání či změně dokumentárního 
inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavřena konkludentně v okamžiku provedení příkazu Bankou.  

19.2 Za správnost instrukcí uvedených v příkazu zodpovídá Klient. 

19.3 Podpis Klienta uvedený na příkazu ověřuje Banka dle Podpisového vzoru Klienta k Účtu, který Klient na příkazu uvede. 

19.4 Banka je oprávněna oznámit (avizovat) Klientovi vystavení finanční (bankovní) záruky v jeho prospěch jinou osobou, případně změnu finanční 
(bankovní) záruky, a tuto Bankovní službu zpoplatnit dle Sazebníku. 

19.5 Je-li ve prospěch Klienta vystaven exportní dokumentární akreditiv, je Banka oprávněna ověřit podpis Klienta na průvodním dopise 
k předkládaným dokumentům obsahujícím číslo účtu, na který má být provedeno plnění z akreditivu, a to podle Podpisového vzoru 
k některému z jeho Účtů u Banky. Pokud podpis Klienta nesouhlasí s Podpisovým vzorem, je Banka oprávněna plnění z akreditivu neprovést 
a dohodnout s Klientem další postup. 

 

                                                           
14 z. č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů 
15 https://www.cnb.cz/cs/menova-politika/mp-nastroje/ 
16 z. č. 370/2017 Sb., o platebním styku, ve znění pozdějších předpisů 
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16.2

16.3

16.4

16.5

16.6

16.7

Zpl'Jsob uréeni a zmény flrokové sazby. Vy'léi l'Jrokové sazby Banka stanovi v névaznosti na l'Jrokové sazby vyhlaéované CNB,
s prihlédnutim k vyvoji penéinl’ho trhu, obchodnl’ politice Banky a postupflm pro fizeni finanénl’ch rizik. Pro uréenl' poééteénl’ vy'Iée l'Jrokové
sazby je rozhodujl'ci sazba uréena' pro dany Uéet v Oznémeni o l'Jrokovych sazbéch fléinném v den zrl'zeni Uétu. Viléi CII'OKOVé sazby pro
kreditnl' zflstatky na Uétech Klientl‘] spotfebigell‘] stanovi Banka v névaznosti na referenéni flrokovou sazbu ve smyslu zékona o platebnl’
styku”, kterou je dvoutfldennl' REPO sazba CNB15. Banka je oprévnéna ménit vy'Iéi l'Jrokové sazby jednostranné pouze v rozsahu, v némi se
zménila uvedené referenénl’ sazba, a to vidy za obdobl’ od poslednl’ zmény dané l'Jrokové sazby na Uétu Klienta spotrebitele. Zménu flrokové
sazby pro kreditnl’ zflstatky na Uétech Klientl‘] spotfebitell‘], které nenl’ nava'zéna na referenéni drokovou sazbu, provédl' Banka zménou
Oznémenl' o drokovych sazbéch zpflsobem a s fléinnosti dle 6|. 31 VOP. Banka je oprévnéna ménit vyéi l'Jrokové sazby pro kreditni a debetnl’
zflstatky na Uétech ostatnl'ch KIientl‘] jednostranné v zévislosti na vyvoji trhu, nékladech Banky na své financovénl' a dalél’ch objektivnich
skuteénostech.
Uéinnost zmény lirokové sazby. Zména v Oznémeni o flrokoch sazbéch nabyva' Uéinnosti okamiikem vyhlééeni nového znénl' Oznémenl'
o l'Jrokovy'Ich sazbéch na internetovflch strénkéch Banky, pokud nenl’ v Ozna'menl' o flrokoch sazbéch nebo ve VOP stanoveno jinak. Nové
vyiée flrokové sazby se uplatnl’ na véechny pfisluéné existujl'ci Uéty ode dne fléinnosti zmény prislu§ného Oznémenl' o drokovych sazbéch,
pokud neni v Oznémenl’ o flrokovflch sazbéch stanoveno pozdéjéi datum fléinnosti zmény l'Jrokové sazby.
Uroéici schéma. Pro droéeni zfistatkl‘] Uétl'] v Kt': a ve véech cizich ménéch (kromé AUD, GBP, JPY a PLN) se pouiivé l'Jroéici schéma:
rok = 360 dnl‘] / mésic = 30 dnl']. Pro AUD, GBP, JPY a PLN se pouil'va' l'JroéI'ci schéma: rok = 365 (pfl’p. 366) dnl‘] l mésic = skuteény poéet
dnl‘] v mésici, neni—li ve Smlouvé nebo Produktovych podml’nkéch stanoveno jinak.
Uroéeni kreditnl’ho zflstatku. Uroéenl' kreditniho zflstatku na Uétu poél’né dnem pfipsénl’ prostredkl‘] na Uéet Klienta a konél’ dnem
pfedchézejl'cim dni jejich vilbéru nebo prevodu, u vkladov§Ich Uétl‘] pak dnem pfedchézejl'cim dni splatnosti vkladu. Banka poéité a pripisuje
l'Jroky v méné Uétu. Uroky z kreditnl'ho zfistatku na Uétu jsou splatné vidy poslednl’ den kalendéfnl’ho mésice, za ktery se hradl'.
Uroéeni dobetnl’ho zflstatku. Uroéenl’ debetnl’ho zfl§tatku na Uétu poél’né dnem vzniku debetu a konél’ dnem predchézejicim dni jeho
vyrovnénl'. Uroky z povoleného debetnl’ho zfistatku na Uétu jsou splatné vidy poslednl’ den kalendéfnl’ho mésice, za ktery se hradl'.
Zdafiovéni firoku. Urok je zdar'lovén podle prévnl'ch pfedpisfl platny'Ich ke dni pfipsa’nl’ l'Jroku na Uéet Klienta. V pfl’padé vy'Iplaty prostredkl‘]
z Uétu Klienta a dalél’ch pfl’padech stanoveny'Ich prévnimi predpisy, Banka provede sréiku nebo zajiét'énl' dané v souladu s prévnimi predpisy.
Klientje povinen Banku neprodlené informovat 0 tom, 2e nenI' skuteény'Im vlastnl'kem flrokl‘] na svém Uétu

Clének 17. Platebni sluiby

17.1

17.2

lnformaéni povinnosti Banky. Vsouvislosti s poskytovénl'm Platebnl’ch sluieb Banka poskytne Kvalifikovanému klientovi v prflbéhu
smluvnl'ho vztahu na jeho ia’dost zdarma informace o Bance, o poskytované Platebnl’ slqé, o zpflsobu komunikace s Bankou, o Smlouvé
o Platebnich sluibéch uzavrené s Bankou, o povinnostech a odpovédnosti Banky a Klienta, v rozsahu stanoveném za'konem o platebnl'm
styku16. V souladu se zékonem o platebnl'm styku poskytuje Banka informace souvisejl'ci s Platebnimi sluibami zejména prostfednictvim
sluiby internetového bankovnictvi. Kvalifikovany klient déle podpisem Smlouvy o Platebnich sluiba’ch potvrzuje, ie mu byly v dostateéném
pfedstihu pied jejim uzavrenl'm poskytnuty informace o Bance, poskytované Platebnl' sluibé, o zpflsobu komunikace s Bankou, o predmétné
Smlouvé o Platebnl'ch slqéch, o povinnostech a odpovédnosti Banky a Kvalifikovaného klienta, a to v rozsahu stanoveném zékonem
oplatebnim styku. U Transakci mimo EHP Banka nenI' povinna poskytnout Kvalifikovanému klientovi informace o maximélnl’ Ihflté pro
provedenl' Platebni sluiby pred jejl'm poskytnutl'm ani pred uzavrenl'm Smlouvy o Platebnich sluibéch.
Banka poskytuje informace o Uplaté za sluiby spojené s Platebnim Uétern a roéni prehled o fiplaté za poskytnuté sluiby spojené s Platebnl'm
Uétem dle zékona o platebnl'm styku v méné Kc': bez ohledu na ménu Uétu. Roénl’ pfehled o aplaté poskytuje Banka zpflsobem sjednanjlm
pro pfedévéni vyipisfl z Uétu, pfiéemi ustanovenl' 6|. 15.2 VOP se pouiije obdobné.

Clének 18. Ukonéeni smlouvy o platebnich sluibéch

18.1

18.2

18.3

Vypovézeni smlouvy Kvalifikovanym klientem. Kvalifikovany klient je oprévnén vypovédét Smlouvu o Platebnl'ch sluibéch kdykoli
(i v pfipadé, 2e byla uzavrena na dobu uréitou). VYpovédni doba éinl’ 30 kalendérnich dnl‘] a poél’na’ béiet okamiikem jejI'ho doruéenl’ Bance.
Pro ukonéenl’ smlouvy o Uétu Klientem se pouiije ustanovenl' ('zlénku 12.2 VOP. Banka je oprévnéna zpoplatnit vy'Ipovéd’ Smlouvy
o Platebnich sluibéch ééstkou stanovenou v Sazebniku v pripadé, ie Klient vypovédél Smlouvu o Platebnl’ch sluibéch podle tohoto élénku
tak, 2e zanikne drive nei 6 mésicfl po jejl’m uzavreni.
Vypovézeni smlouvy jinym nei Kvalifikovany’m klientem. Klient, ktery nenl’ Kvalifikovany'Im klientem, je oprévnén vypovédét Smlouvu
o Platebnich sluibéch uzavrenou na dobu neuréitou kdykoli, pfiéemi vyipovédnl' doba éinl’ 3 mésice a poél'né béiet okamiikem jejI'ho
doruéenl’ Bance. Tim nejsou dotéena ustanoveni éla’nku 12.2 VOP.
Vypovézeni smlouvy Bankou. Banka je oprévnéna Smlouvu o Platebnich sluibéch uzavrenou na dobu neuréitou vypovédét kdykoli,
a to i bez udéni dflvodu. U Kvalifikovany'Ich klientl‘] éinl’ vypovédnl' doba 2 mésice, nestanovi—li Banka ve vyipovédi dobu delél’, a poél'né béiet
okamiikem doruéenl' vilpovédi Klientovi. U ostatnl'ch Klientl‘] éinl’ vyipovédnl' doba 30 kalenda’fnl’ch dnl‘], nestanovi-Ii Banka ve vypovédi dobu
delél’, a poéiné béiet okamiikem doruéenl’ vypovédi Klientovi. Tim nejsou dotéena ustanoveni élénku 31.6 VOP.

Clének 19. Dokumentérni platby a zéruky

19.1

19.2
19.3
19.4

19.5

Banka mflie provést pfl’kaz k obstarénl' 6i zméné dokumentérnl’ho inkasa predany jI' Klientem. Smlouva o obstarénl' 6i zméné dokumentérnl’ho
inkasa bude mezi Klientem a Bankou uzavfena konkludentné v okamiiku provedenl' pfl’kazu Bankou.
Za sprévnost instrukci uvedenych v pfl’kazu zodpovidé Klient.
Podpis Klienta uvedeny na pfl’kazu ovéfuje Banka dle Podpisového vzoru Klienta k Uétu, ktery Klient na pfl’kazu uvede.
Banka je oprévnéna oznémit (avizovat) Klientovi vystavenl' finanéni (bankovnl') zéruky vjeho prospéch jinou osobou, pfl’padné zménu finanéni
(bankovni) zéruky, a tuto Bankovnl' sluibu zpoplatnit dle Sazebnl’ku.
Je—li ve prospéch Klienta vystaven exportni dokumentérnl' akreditiv, je Banka oprévnéna ovéfit podpis Klienta na prfivodnim dopise
kpfedklédanYm dokumentflm obsahujl'cim ('zl'slo flétu, na ktery ma' byi provedeno plnéni z akreditivu, a to podle Podpisového vzoru
k nékterému zjeho Uétl‘] u Banky. Pokud podpis Klienta nesouhlasi s Podpisovy'Im vzorem, je Banka oprévnéna plnénl’ z akreditivu neprovést
a dohodnout s Klientem dalél’ postup.

14 z. ('z. 370/2017 8b., 0 platebnim styku, ve znénl’ pozdéjél'ch pfedpist‘]
15 https://www.cnb.cz/cs/menova-politika/mp-nastro'e/
16 z. ('z. 370/2017 8b., 0 platebnim styku, ve znénl’ pozdéjél'ch predpisfl
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Článek 20. Šeky 

 

20.1 Klient je oprávněn dát Bance příkaz k vystavení bankovního šeku v cizí měně nebo v Kč. Bankovní šek může být vystaven ve prospěch 
příjemce uvedeného na příkazu (tj. na řad) nebo na doručitele, po splnění stanovených podmínek. Banka je oprávněna stanovit měny, 
ve kterých vystavuje bankovní šeky. 

20.2 Příkazem k inkasu šeku žádá majitel šeku nebo peněžní poukázky Banku o jejich okamžité proplacení, případně zprostředkování jejich 
inkasa. Výhradně Banka je oprávněna rozhodnout o způsobu zpracování šeku. Banka zpracovává šeky vystavené na měny uvedené 
v kurzovním lístku Banky. V případě předložení šeku na jinou měnu je Banka oprávněna stanovit náhradní měnu pro zpracování šeku. 

20.3 Klient je oprávněn dát Bance příkaz formou soukromého šeku Banky, aby k tíži jeho účtu zaplatila určitou částku ve prospěch osoby uvedené 
na šeku (tj. příjemce šeku). O vydání soukromého šeku Banky musí Klient požádat písemnou formou. Šeky mohou být vydány osobě 
jednající jménem nebo za Klienta. Držitel šeků je musí uchovávat odděleně od svého průkazu totožnosti a je povinen je chránit před ztrátou, 
poškozením a zneužitím. 

20.4 Banka neodpovídá za škody vzniklé proplacením ztraceného, odcizeného, padělaného nebo pozměněného šeku nebo peněžní poukázky. 

20.5 Banka si vyhrazuje právo pozastavit proplacení šeku nebo peněžní poukázky do doby jejich ověření u vystavující nebo proplácející banky. 

20.6 Smlouvu týkající se šeků a peněžních poukázek může Klient i Banka vypovědět s výpovědní dobou 30 kalendářních dnů. Výpovědní doba 
počíná běžet prvním dnem následujícím po doručení písemné výpovědi. 

20.7 Na tuzemské soukromé i bankovní šeky a právní vztahy z nich vyplývající se vedle příslušných právních předpisů17 vztahují i Všeobecné 
obchodní podmínky ČNB v části, která se týká šeků. Další podmínky a informace týkající se šeků jsou uvedeny v Oznámení o provádění 
platebního styku. 

 

Článek 21. Transakce a úvěry v cizí měně 

 

21.1 Bezhotovostní platby. Banka prodává Klientovi peněžní prostředky v cizí měně v bezhotovostní formě za české koruny Kurzem „deviza 
prodej“ a nakupuje je od Klienta za české koruny Kurzem „deviza nákup“. 

21.2 Hotovost. V případě nákupu hotovosti v cizí měně od Klienta za Kč Banka použije Kurz „valuta nákup“, při prodeji hotovosti v cizí měně 
Klientovi za Kč Banka použije Kurz „valuta prodej“. 

21.3 Přepočet mezi cizími měnami bude proveden přes české koruny postupem uvedeným v článcích 21.1 a 21.2 VOP. 

21.4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovním lístku Banky, který je Banka oprávněna jednostranně měnit. Změny Kurzů jsou účinné od jejich vyhlášení 
a uveřejnění Bankou a nejsou Klientovi předem oznamovány. 

21.5 Měnová rizika. Klient bere na vědomí, že v případě žádosti o poskytnutí úvěru v cizí měně by měl z hlediska obezřetného rozhodování zvážit 

možnou změnu směnných kurzů cizích měn vůči české koruně. Nepříznivý vývoj směnných kurzů může mít za následek navýšení splátek 
úvěru poskytnutého v cizí měně po přepočtu na české koruny. Na výši splátek úvěru poskytnutého v cizí měně může mít vliv i nepříznivý 
vývoj zahraniční úrokové míry nebo případné významné znehodnocení české koruny. Klient dále bere na vědomí, že Banka současně nabízí 
úvěry stejné povahy v českých korunách i finanční nástroje poskytující Klientovi zajištění proti měnovému riziku. 

 

Článek 22. Reklamace 

 

22.1 Reklamace se vyřizují podle reklamačního řádu Banky. Pokud nebude v reklamačním řádu uvedeno jinak či pokud nedojde k jiné dohodě, 
Klient uplatňuje své reklamace či požadavky v Klientově obchodním místě. 

 

Článek 23. Ombudsman 

 

23.1 V případě, kdy se jedná o opakovanou reklamaci, která nebyla vyřešena ke spokojenosti Klienta v rámci reklamačního řízení dle 
reklamačního řádu Banky a pravidel pro řešení stížností, se Klient může obrátit na nezávislého ombudsmana. 

23.2 Činnost ombudsmana se řídí Chartou ombudsmana, která je k dispozici v obchodních místech Banky nebo na jejích internetových stránkách. 

 

Článek 24. Ceny bankovních služeb a úhrada nákladů 

 

24.1 Výše ceny. Klient je povinen platit Bance ceny a další úhrady za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami 
souvisejícími, které Banka účtuje v souladu se Sazebníkem účinným v době poskytnutí dané Bankovní služby nebo provedení úkonu, pokud 
se Klient s Bankou nedohodne jinak. O účtování individuálně určených cen, které jsou vždy výhodnější než ceny dle Sazebníku, může Banka 
Klientovi, který není Kvalifikovaným klientem, pouze předem zaslat informaci způsobem dle čl. 8.1 VOP. Klient je povinen platit účtované ceny 
řádně a včas. Banka je oprávněna vázat poskytnutí Bankovní služby na zaplacení ceny nebo její části. 

24.2 Způsob úhrady ceny. Nebude-li výslovně sjednáno jinak, je Banka oprávněna odepsat částku odpovídající ceně nebo jiné úhradě 

za poskytované Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami souvisejícími z Účtu Klienta, k němuž nebo v souvislosti s nímž jsou 
Bankovní služby poskytnuty, jinak z jakéhokoli jiného Účtu Klienta vedeného u Banky, a to v termínech určených Bankou. Ceny a další 
úhrady jsou splatné k poslednímu dni období, za které se účtují, není-li v Sazebníku uvedeno jinak. Ceny se účtují v měně Bankovní služby 
nebo v měně, ve které je veden Účet, pokud nebude sjednáno jinak. 

24.3 Náklady. Klient uhradí Bance náklady a výdaje, které odůvodněně vynaložila v souvislosti s poskytnutím příslušné Bankovní služby anebo 

úkonu s ní souvisejícího či v souvislosti s plněním své povinnosti vyplývající z právních předpisů, a to i v případě, že takové náklady a výdaje, 
případně jejich výše nejsou předem známy. Banka vždy postupuje tak, aby vynaložené náklady byly minimální. 

 

Článek 25. Úhrada pohledávek banky, úroky z prodlení 

 

25.1 Započtení. Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna započíst splatnou peněžitou pohledávku Banky za Klientem proti jakékoli peněžité 

pohledávce Klienta za Bankou bez ohledu na měnu pohledávky a právní vztah, ze kterého vyplývá. Klient souhlasí s tím, že Banka je 
oprávněna započíst své pohledávky i proti takovým pohledávkám Klienta, které nejsou dosud splatné, které nelze postihnout výkonem 
rozhodnutí. Za účelem započtení je Banka oprávněna provést konverzi jedné měny do druhé za použití příslušného Kurzu Banky v souladu 
s článkem 21 VOP. Klient není bez výslovného souhlasu Banky oprávněn započíst jakoukoli splatnou peněžitou pohledávku Klienta za 
Bankou proti jakékoli peněžité pohledávce Banky za Klientem bez ohledu na měnu pohledávky, splatnost a právní vztah, ze kterého vyplývá. 

                                                           
17 zejména z. č. 191/1950 Sb., zákon směnečný a šekový, ve znění pozdějších předpisů 
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élének 20. éeky

20.1 Klient je oprévnén dét Bance piikaz k vystaveni bankovniho §eku v cizi méné nebo v K6. Bankovni éek mflie byt vystaven ve prospéch
piijemce uvedeného na pil’kazu (tj. na fad) nebo na doruéitele, p0 splnéni stanovenych podminek. Banka je oprévnéna stanovit mény,
ve ktery'Ich vystavuje bankovnl' éeky.

20.2 Piikazem k inkasu éeku iédé majitel éeku nebo penéini poukézky Banku o jejich okamiité proplaceni, pil’padné zprostiedkovéni jejich
inkasa. vyhradné Banka je oprévnéna rozhodnout ozpflsobu zpracovéni éeku. Banka zpracovévé éeky vystavené na mény uvedené
v kurzovnim listku Banky. V piipadé piedloieni éeku na jinou ménu je Banka oprévnéna stanovit néhradni ménu pro zpracovénl' éeku.

20.3 Klientje oprévnén dét Bance pil’kaz formou soukromého éeku Banky, aby k tiii jeho flétu zaplatila uréitou éésjku ve prospéch osoby uvedené
na éeku (tj. piijemce éeku). O vydéni soukromého éeku Banky musi Klient poiédat pisemnou formou. Seky mohou byt vydény osobé
jednajici jménem nebo za Klienta. Driitel éekfl je musi uchovévat oddélené od svého prl‘Jkazu totoinosti a je povinen je chrénit pied ztrétou,
poékozenim a zneuiitl’m.

20.4 Banka neodpovidé 2a ékody vzniklé proplacenim ztraceného, odcizeného, padélaného nebo pozménéného éeku nebo penéini poukézky.
20.5 Banka si vyhrazuje prévo pozastavit proplaceni éeku nebo penéini poukézky do dobyjejich ovéieni u vystavujici nebo proplécejici banky.
20.6 Smlouvu tykajici se éekfi a penéinich poukézek ml‘Jie Klient i Banka vypovédét s vy'Ipovédni dobou 30 kalendéinl’ch dnl‘J. Vy'lpovédni doba

poéiné béiet prvnim dnem nésledujl’cim po doruéeni pisemné vy'Ipovédi.
20.7 Na tuzemské soukromé i bankovnl' §eky a prévni vztahy z nich vyplyvajici se vedle piisluénych prévnich piedpist']17 vztahuji iVéeobecné

obchodni podminky CNB v éésti, které se tyiké éekl‘]. Daléi podml’nky a informace tyikajici se éekfl jsou uvedeny v Oznémeni o provédéni
platebniho styku.

Clének 21. Transakce a avéry v cizi méné

21.1 Bezhotovostni platby. Banka prodévé Klientovi penéini prostiedky v cizi méné v bezhotovostni formé za éeské koruny Kurzem ,,deviza
prodej“ a nakupuje je od Klienta za éeské koruny Kurzem ,,deviza nékup“.

21.2 Hotovost. V piipadé nékupu hotovosti v cizi méné 0d Klienta za Ké Banka pouiije Kurz ,,va|uta nékup“, pii prodeji hotovosti v cizi méné
Klientovi 2a Ké Banka pouiije Kurz ,,va|uta prodej“.

21.3 Piepoéet mezi cizimi ménami bude proveden pies éeské koruny postupem uvedenym v éléncich 21.1 a 21.2 VOP.
21.4 Kurzy jsou uvedeny v kurzovnim listku Banky, ktery'Ije Banka oprévnéna jednostranné ménit. Zmény Kurzt‘] jsou l]éinné od jejich vyhlééeni

a uveiejnéni Bankou a nejsou Klientovi piedem oznamovény.
21.5 Ménové rizika. Klient bere na védomi, ie v piipadé iédosti o poskytnuti l'JVéru v cizi méné by mél z hlediska obezietného rozhodovénl' zvéiit

moinou zménu sménnych kurzt'] cizich mén vfléi éeské koruné. Nepiiznivy vyvoj sménnYch kurZL'] mflie mit 2a nésledek navYéenI' splétek
l'Jvéru poskytnutého v cizi méné po piepoétu na éeské koruny. Na viléi splétek l'Jvéru poskytnutého v cizi méné mflZe mit vliv i nepiiznivy
vyvoj zahraniéni l'Jrokové mI'ry nebo piipadné vyznamné znehodnoceni éeské koruny. Klient déle bere na védomi, 2e Banka souéasné nabizi
l'Jvéry stejné povahy v éesky'Ich korunéch i finanéni néstroje poskytujici Klientovi zajiéténi proti ménovému riziku.

Clének 22. Reklamace

22.1 Reklamace se vyiizujl' podle reklamaéniho iédu Banky. Pokud nebude v reklamaénim iédu uvedeno jinak (“:i pokud nedojde k jiné dohodé,
Klient uplatfiuje své reklamace éi poiadavky v Klientové obchodnim misté.

Clének 23. Ombudsman

23.1 V piipadé, kdy se jedné o opakovanou reklamaci, které nebyla vyieéena ke spokojenosti Klienta v rémci reklamaénl’ho iizeni dle
reklamaéniho iédu Banky a pravidel pro ie§eni stiZnosti, se Klient mflie obrétit na nezévislého ombudsmana.

23.2 Cinnost ombudsmana se iidl’ Chartou ombudsmana, které je k dispozici v obchodnich mistech Banky nebo na jejich internetovych strénkéch.

Clének 24. Ceny bankovnich sluieb a L’Ihrada nékladl‘]

24.1 vy§e ceny. Klient je povinen platit Bance ceny a daléi L'Jhrady za poskytované Bankovni sluiby a la flkony s Bankovnimi sluibami
souvisejicimi, které Banka l'Jétuje v souladu se Sazebnikem fléinny'Im v dobé poskytnuti dané Bankovni sluiby nebo provedeni flkonu, pokud
se Klient s Bankou nedohodnejinak. O flétovéni individuélné uréenych cen, které jsou vidy vyhodnéjéi nei ceny dle Sazebniku, ml‘Jie Banka
Klientovi, ktery neni KvalifikovanYm klientem, pouze piedem zaslat informaci zpfisobem dle CI. 8.1 VOP. Klientje povinen platit l'Jétované ceny
iédné a véas. Banka je oprévnéna vézat poskytnuti Bankovni sluiby na zaplacenl’ ceny nebo jeji éésti.

24.2 Zpl'isob flhrady ceny. Nebude-li VYSlovné sjednéno jinak, je Banka oprévnéna odepsat ééstku odpovidajici cené nebo jiné L'Jhradé
za poskytované Bankovni sluiby a za fikony s Bankovnimi sluibami souvisejl'cimi z Uétu Klienta, k némui nebo v souvislosti s nl'mi jsou
Bankovni sluiby poskytnuty, jinak zjakéhokoli jiného Uétu Klienta vedeného u Banky, a to v terminech uréenYch Bankou. Ceny a dalél’
l'Jhrady jsou splatné k poslednl’mu dni obdobi, za které se llétuji, neni-Ii v Sazebniku uvedeno jinak. Ceny se flétuji v méné Bankovni sluiby
nebo v méné, ve které je veden Uéet, pokud nebude sjednéno jinak.

24.3 Néklady. Klient uhradi Bance néklady a daje, které odflvodnéné vynaloiila v souvislosti s poskytnutim pil’sluéné Bankovni sluiby anebo
l'Jkonu s ni souvisejl'ciho éi v souvislosti s plnénim své povinnosti vyplyvajici z prévnich piedpisfl, a to i v piipadé, ie takové néklady a vydaje,
piipadné jejich vy'Iée nejsou piedem znémy. Banka vidy postupuje tak, aby vynaloiené néklady byly minimélni.

Clének 25. Uhrada pohledévek banky, L'iroky z prodlenl’
25.1 Zapoéteni. Klient souhlasi s tim, ie Banka je oprévnéna zapoéist splatnou penéiitou pohledévku Banky za Klientem proti jakékoli penéiité

pohledévce Klienta za Bankou bez ohledu na ménu pohledévky a prévni vztah, ze kterého vyplyvé. Klient souhlasi s tim, ie Banka je
oprévnéna zapoéist své pohledévky iproti takovy'Im pohledévkém Klienta, které nejsou dosud splatné, které nelze postihnout vykonem
rozhodnuti. Za fléelem zapoéteni je Banka oprévnéna provést konverzi jedné mény do druhé za pouiiti piislu§ného Kurzu Banky v souladu
sélénkem 21 VOP. Klient neni bez vyslovného souhlasu Banky oprévnén zapoéist jakoukoli splatnou penéiitou pohledévku Klienta za
Bankou proti jakékoli penéiité pohledévce Banky za Klientem bez ohledu na ménu pohledévky, splatnost a prévni vztah, ze kterého vyplyvé.

17 zejména z. ('3. 191/1950 8b., zékon sméneény a §ekovy, ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
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25.2 Úroky z prodlení. V případě prodlení Klienta s úhradou splatných pohledávek Banky je Banka oprávněna Klientovi účtovat úroky z prodlení 
ve výši stanovené v Oznámení o úrokových sazbách. Úhrada úroků z prodlení a případných dalších sankčních plateb, zejména smluvní 
pokuty, nemá vliv na náhradu případné škody vzniklé Bance, jakož i na úhradu nákladů spojených s vymáháním pohledávky. 

25.3 Plnění třetí osobou. Banka je oprávněna i bez souhlasu Klienta přijmout, nebo i přes souhlas Klienta odmítnout, plnění nabídnuté třetí 
osobou za účelem splnění závazku Klienta vůči Bance, a to včetně částečného plnění. 

 

Článek 26. Postoupení a zástava 

 

26.1 Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky není Klient oprávněn postoupit (včetně zajišťovacího postoupení pohledávky 
či práva) nebo zastavit své pohledávky za Bankou, (včetně pohledávek ze smlouvy o Účtu), případně postoupit Smlouvu nebo její část nebo 
práva a povinnosti z ní vyplývající. To neplatí pro postoupení (včetně zajišťovacího postoupení pohledávky či práva) pohledávek Klienta 
za Bankou na Banku a na zastavení těchto pohledávek ve prospěch Banky a dále na zákonem předvídané postoupení pohledávky 
na základě odkazu zůstavitele z dědice obtíženého odkazem (Klienta) na odkazovníka. 

26.2 Klient souhlasí s tím, že Banka je oprávněna postoupit Smlouvu na třetí osobu. 

 

Článek 27. Pojištění vkladů 

 

27.1 Vklady Klientů v Bance jsou pojištěny v souladu s právními předpisy18. Pojištěny nejsou vklady složené finančními institucemi, zdravotními 

pojišťovnami a státními fondy. Systém pojištění pohledávek z vkladů se nevztahuje na směnky a jiné cenné papíry. Podrobné informace 
o pojištění vkladů a vztahu k jednotlivým Bankovním službám jsou Bankou uveřejňovány a jsou rovněž k dispozici v obchodních místech 
a případně též na internetových stránkách Banky.  

 

Článek 28. Bankovní tajemství, ochrana osobních údajů a souhlasy klienta 

 

28.1 Bankovní tajemství a výjimky z něj. Na všechny Bankovní služby se vztahuje bankovní tajemství v souladu s právními předpisy. Zprávy 

o záležitostech, které jsou předmětem bankovního tajemství, podá Banka bez souhlasu Klienta pouze v případech a v rozsahu vyplývajícím 
z právních předpisů. Klient bere z důvodu povahy produktů na vědomí, že Banka je oprávněna sdělovat informace o zůstatku prostředků 
a cenných papírech stejně jako o provedených transakcích ve smyslu příslušné Smlouvy Oprávněné osobě zmocněné k nakládání 
s prostředky, cennými papíry nebo k provádění či uzavírání transakcí.  

28.2 Zpracování údajů na základě zákona. Banka je povinna pro účely Bankovních služeb zjišťovat a zpracovávat údaje o Klientech a dalších 
osobách, včetně osobních údajů, potřebných k tomu, aby bylo možné Bankovní službu poskytnout bez nepřiměřených právních a věcných 
rizik pro Banku. V případě, že Klient odmítne takové údaje Bance poskytnout, je Banka oprávněna odmítnout poskytnutí požadované 
Bankovní služby Klientovi. Podrobné informace o zpracování osobních údajů Klientů a souvisejících právech jsou uvedeny na internetových 
stránkách Banky v dokumentu Informace o zpracování osobních údajů. 

28.3 Souhlasy se zpracováním údajů Klienta – právnické osoby. Klient – právnická osoba souhlasí s tím, aby jeho údaje (včetně údajů 

charakterizujících Klientovu bonitu a důvěryhodnost a příslušných podkladů pro jejich vyhodnocení, například účetní výkazy Klienta) byly 
i spolu s dalšími informacemi získanými od Správců v rámci jejich činnosti, z veřejných zdrojů (například veřejné seznamy a rejstříky, 
internetové aplikace, jiné veřejné informační zdroje) nebo od třetích stran zpracovávány Bankou a předávány Správcům za účelem 
zkvalitnění péče o Klienta, provádění Marketingových činností, informování ostatních Správců o bonitě a důvěryhodnosti Klienta 
a analyzování těchto údajů. Klient souhlasí s tím, aby Banka zpracovávala výše uvedené údaje za účelem a v rozsahu shora uvedeném po 
dobu od udělení tohoto souhlasu do uplynutí čtyř let od ukončení posledního smluvního nebo jiného právního vztahu mezi ním a Bankou. 
Tento souhlas se zpracováním údajů, udělený v souladu s právními předpisy19, je dobrovolný a Klient je oprávněn jej kdykoli odvolat. 
Odvolání souhlasu musí být učiněno písemně. 

 

Článek 29. Odpovědnost banky 

 

29.1 Banka odpovídá Klientovi za řádné a včasné plnění svých povinností ze Smluv. Povinnost Banky je splněna včas, jestliže je splněna 
ve lhůtách stanovených právními předpisy, Smlouvou, nebo jinak ve lhůtách přiměřených povaze dané povinnosti, obchodním zvyklostem 
a postupům bank. Banka odpovídá Klientovi za škodu, jež mu byla způsobena porušením jejích povinností ze Smluv. 

29.2 Banka neodpovídá Klientovi za škodu když: 

a) škoda byla způsobena protiprávním jednáním Klienta nebo třetí osoby, 

b) škoda byla způsobena porušením povinností osob jednajících jménem či za Klienta dle Smlouvy, 

c) škoda byla způsobena postupem Banky v souladu s příkazy a žádostmi Klienta nebo jí Klient utrpěl v důsledku svých vlastních 
obchodních či jiných rozhodnutí, 

d) škoda byla způsobena tím, že Banka jednala v souladu se Smlouvou, nebo tím, že Klient porušil Smlouvu, 

e) škoda byla způsobena jinak než úmyslně nebo z hrubé nedbalosti, 

f) porušení povinnosti Banky bylo způsobeno jednáním Klienta nebo nedostatkem součinnosti ze strany Klienta. 

g) porušení dané povinnosti bylo způsobeno mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážkou vzniklou nezávisle na vůli Banky 
nebo okolnostmi vylučujícími odpovědnost tam, kde se pro daný právní vztah použije právní úprava platná před účinností občanského 
zákoníku20.  

Za mimořádnou nepředvídatelnou a nepřekonatelnou překážku vzniklou nezávisle na vůli Banky nebo za okolnosti vylučující odpovědnost se 
považují zejména vyšší moc, včetně přírodních událostí, terorismus, války, občanské nepokoje, stávky, výluky, opatření institucí užívaných 
Bankou v platebním styku, českých i zahraničních státních orgánů, soudů a jiné překážky, které nastaly nezávisle na vůli Banky a které 
Banka v době vzniku závazku nemohla rozumně předvídat. 

29.3 Odpovědnost Banky za neautorizované nebo nesprávně provedené platební transakce je uvedena v Oznámení o provádění platebního styku 
nebo v Produktových podmínkách k příslušnému Platebnímu prostředku. 

 

                                                           
18 např. z. č. 21/1992 Sb., o bankách, ve znění pozdějších předpisů 

19 zejména z. č. 21/1992 Sb., o bankách, z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, z. č. 480/2004 Sb., o některých službách informační společnosti, ve znění 
pozdějších předpisů 

20 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 

VSEOBECNE OBCHODNi PODMiNKY

25.3

Uroky z prodleni. V pfipadé prodleni Klienta s Uhradou §platn§lch pohledévek Bankyje Banka oprévnéna Klientovi L'iétovat flroky z prodleni
ve vy'Iéi stanovené v Oznémeni o flrokovy'Ich sazbéch. Uhrada L'irokl‘] z prodleni a pfipadnych daléich sankénich plateb, zejména smluvni
pokuty, nemé vliv na néhradu pripadné §kody vzniklé Bance, jakoi i na flhradu nékladl‘] spojeny'Ich s vyméhénim pohledévky.
Plnéni tfetl’ osobou. Banka je oprévnéna i bez souhlasu Klienta piijmout, nebo i pres souhlas Klienta odmitnout, plnéni nabidnuté treti
osobou za fléelem splnéni zévazku Klienta vfiéi Bance, a to véetné éésteéného plnéni.

Clének 26. Postoupeni a zéstava

26.1

26.2

Bez pfedchoziho vyslovného pisemného souhlasu Banky neni Klient oprévnén postoupit (véetné zajiét’ovaciho postoupeni pohledévky
éi préva) nebo zastavit své pohledévky za Bankou, (véetné pohledévek ze smlouvy o Uétu), pfipadné postoupit Smlouvu nebo jeji éést nebo
préva a povinnosti z ni vyplyvajici. To neplati pro postoupeni (véetné zajiét‘ovaciho postoupeni pohledévky éi pra'va) pohledévek Klienta
za Bankou na Banku a na zastaveni téchto pohledévek ve prospéch Banky a déle na zékonem pfedvidané postoupeni pohledévky
na zékladé odkazu zflstavitele z dédice obtiieného odkazem (Klienta) na odkazovnika.
Klient souhlasi s tim, ie Banka je opra'vnéna postoupit Smlouvu na treti osobu.

Clének 27. Poji§téni vkladL":

27.1 Vklady Klientl‘] v Bance jsou pojiétény v souladu s prévnimi pfedpisy18. Pojiétény nejsou Vklady sloiené finanénimi institucemi, zdravotnimi
pojiét’ovnami a stétnimi fondy. Systém pojiéténi pohledévek z vkladl‘J se nevztahuje na sménky a jiné cenné papiry. Podrobné informace
o pojiéténi vkladl‘] a vztahu k jednotliv Bankovnim slqém jsou Bankou uverejr'iovény a jsou rovnéi k dispozici v obchodnich mistech
a pripadné téi na internetovych strénkéch Banky.

Clének 28. Bankovni tajemstvi, ochrana osobnl’ch L’idajfl a souhlasy klienta

28.1

28.2

28.3

Bankovni tajemstvi a Vimky z néj. Na véechny Bankovni sluiby se vztahuje bankovni tajemstvi v souladu s prévnimi piedpisy. Zprévy
o zéleiitostech, které jsou predmétem bankovniho tajemstvi, podé Banka bez souhlasu Klienta pouze v pripadech a v rozsahu vyplyvajicim
z prévnich pfedpisfl. Klient bere z dl‘Jvodu povahy produktl‘] na védomi, ie Banka je oprévnéna sdélovat informace o zflstatku prostredkl']
acenny'Ich papirech stejné jako oprovedeny'Ich transakcich ve smyslu prisluéné Smlouvy Oprévnéné osobé zmocnéné k naklédéni
s prostfedky, cenny'Imi papiry nebo k provédéni (“:i uzaviréni transakci.
Zpracovénl’ fidajl’l na zékladé zékona. Banka je povinna pro L'iéely Bankovnich sluieb zjiét’ovat a zpracovévat l'Jdaje o Klientech a daléich
osobéch, véetné osobnich L'idajl'], potfebny'Ich k tomu, aby bylo moiné Bankovni sluibu poskytnout bez nepiiméienYch prévnich a vécnYch
rizik pro Banku. V pfipadé, 2e Klient odmitne takové fldaje Bance poskytnout, je Banka oprévnéna odmitnout poskytnuti poiadované
Bankovni sluiby Klientovi. Podrobné informace o zpracova'ni osobnich fldajl‘] Klientl‘] a souvisejicich prévech jsou uvedeny na internetovflch
strénkéch Banky v dokumentu Informace o zpracovéni osobnich fldajl‘].
Souhlasy se zpracovénim fldajfl Klienta — prévnické osoby. Klient — prévnické osoba souhlasi s tim, aby jeho l'Jdaje (véetné fldajl‘]
charakterizujicich Klientovu bonitu a dflvéryhodnost a prisluénych podkladl‘] pro jejich vyhodnoceni, napfiklad fléetni vykazy Klienta) byly
ispolu s daléimi informacemi ziskanYmi od Sprévct‘] v ra'mci jejich éinnosti, z vefejnych zdrojl‘] (napfiklad verejné seznamy a rejstriky,
internetové aplikace, jiné verejné informaéni zdroje) nebo od tfetich stran zpracovévény Bankou a preda'vény Sprévcfim za fléelem
zkvalitnéni péée o Klienta, provédéni Marketingovy'Ich éinnosti, informovéni ostatnich Sprévct‘] o bonité a dfivéryhodnosti Klienta
a analyzovéni téchto L'idajl']. Klient souhlasi s tim, aby Banka zpracovévala vy'Iée uvedené L'idaje za l'Jéelem a v rozsahu shora uvedeném po
dobu od udéleni tohoto souhlasu do uplynuti (“:tyi let od ukonéeni posledniho smluvniho nebo jiného prévniho vztahu mezi nim a Bankou.
Tento souhlas se zpracovénim L'idajl'], udéleny v souladu s prévnimi pfedpisy”, je dobrovolny a Klient je oprévnén jej kdykoli odvolat.
Odvoléni souhlasu musi byt uéinéno pisemné.

élének 29. Odpovédnost banky

29.1

29.2

29.3

Banka odpovidé Klientovi za Fédné a véasné plnéni svych povinnosti ze Smluv. Povinnost Banky je splnéna véas, jestliie je splnéna
ve Ihfltéch stanoveny'Ich prévnimi predpisy, Smlouvou, nebo jinak ve lhfltéch priméfenych povaze dané povinnosti, obchodnim zvyklostem
a postupflm bank. Banka odpovida' Klientovi za ékodu, jei mu byla zpflsobena poruéenim jejich povinnosti ze Smluv.
Banka neodpovidé Klientovi za ékodu kdyi:
a) ékoda byla zpflsobena protiprévnim jednénim Klienta nebo treti osoby,
b) ékoda byla zpflsobena poruéenim povinnosti osob jednajicich jménem 6i za Klienta dle Smlouvy,
c) ékoda byla zpflsobena postupem Banky v souladu s prikazy a ia’dostmi Klienta nebo ji Klient utrpél vdflsledku svy'Ich vlastnich

obchodnich éi jinych rozhodnuti,
d) ékoda byla zpflsobena tim, Ze Banka jednala v souladu se Smlouvou, nebo tim, ie Klient poru§i| Smlouvu,
e) ékoda byla zpflsobena jinak neZ L'imyslné nebo z hrubé nedbalosti,
f) poruéeni povinnosti Banky bylo zpl‘Jsobeno jednénim Klienta nebo nedostatkem souéinnosti ze strany Klienta.
g) poruéeni dané povinnosti bylo zpflsobeno mimofédnou nepfedvidatelnou a neprekonatelnou prekéikou vzniklou nezévisle na vflli Banky

ggltzgnfikggiostmi
vyluéujicimi odpovédnost tam, kde se pro dany prévni vztah pouiije prévni L'iprava platné pied fléinnosti obéanského

Za mimofédnou nepredvidatelnou a nepiekonatelnou prekéiku vzniklou nezévisle na vflli Banky nebo za okolnosti vyluéujici odpovédnost se
povaiuji zejména vyééi moc, véetné prirodnich udélosti, terorismus, vélky, obéanské nepokoje, stévky, vyluky, opatreni instituci uiivany'Ich
Bankou v platebnim styku, éesch i zahraniénich stétnich orgénl'], soudl‘] a jiné prekéiky, které nastaly nezévisle na vflli Banky a které
Banka v dobé vzniku zévazku nemohla rozumné pfedvidat.
Odpovédnost Banky za neautorizované nebo nesprévné provedené platebni transakce je uvedena v Oznémeni o provédéni platebniho styku
nebo v Produktovych podminkéch k prisluénému Platebnimu prostredku.

18 napr. z. 6. 21/1992 8b., 0 bankéch, ve znéni pozdéjéich pfedpisfl
19 zejména z. ('3. 21/1992 8b., 0 bankéch, z. 6. 89/2012 8b., obéansky zékonik, z. ('3. 480/2004 Sb., 0 néktery'Ich sluibéch informaéni spoleénosti, ve znéni

pozdéjéich pfedpist‘]
20 z. ('3. 89/2012 Sb., obéansky zékonik, ve znéni pozdéjéich pfedpist‘]
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Článek 30. Zajištění 

 

30.1 V souvislosti s poskytováním Bankovní služby je Banka oprávněna žádat poskytnutí přiměřeného zajištění či dozajištění dluhů Klienta vůči 
Bance, a to i v průběhu poskytování příslušné Bankovní služby, zejména pak v případě, kdy dojde k výraznému zhoršení finanční situace 
Klienta či k zásadní změně v jeho právním postavení. Neposkytnutí takovéhoto zajištění či dozajištění může Banka považovat za podstatné 
porušení Smlouvy s Klientem. 

30.2 Banka je oprávněna realizovat zajištění za podmínek stanovených příslušnou Smlouvou. 

30.3 Klient se zavazuje, že ve vztahu k předmětu zajištění, který slouží k zajištění dluhů Klienta vůči Bance, takový předmět zajištění nepřevede, 
nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k němu třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho 
neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky bez předchozího písemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, že osoba 
poskytující zajištění rozdílná od Klienta nepřevede, nepostoupí, nezcizí ani jinak neumožní nabytí jakéhokoliv věcného práva k takovému 
předmětu zajištění třetí osobě ani ho nevyčlení do svěřenského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospěch osoby rozdílné od Banky 
bez předchozího písemného souhlasu Banky. 

30.4 Bez předchozího výslovného písemného souhlasu Banky nepřechází zajišťovaný dluh na nabyvatele předmětu zajištění. 

30.5 Je-li po převodu vlastnického práva k předmětu zajištění Banka Klientem nebo osobou poskytující zajištění rozdílnou od Klienta písemně 
vyzvána, aby přijala nabyvatele předmětu zajištění jako nového dlužníka namísto Klienta, je Banka oprávněna se k takové písemné výzvě 
vyjádřit ve lhůtě 30 kalendářních dnů od doručení písemné výzvy Bance na adresu Klientova obchodního místa. 

 

Článek 31. Změna smlouvy 

 

31.1 Právo navrhovat změny. Banka je oprávněna navrhovat změny VOP zejména v návaznosti na změny právních předpisů, v zájmu zlepšení 

kvality poskytovaných Bankovních služeb Klientům a s ohledem na obchodní cíle Banky. Postup podle článku 31 VOP platí i pro změnu 
Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku a pro jiné změny Smlouvy navrhované Bankou, pokud Smlouva nestanoví jinak. 

31.2 Informace o navrhované změně. Banka Klienta informuje o navrhované změně VOP nejméně 2 měsíce před navrhovaným dnem jejich 
účinnosti. O navrhované změně Sazebníku ve vztahu k Platebním službám informuje Banka Klienta, který není Kvalifikovaným klientem, 
nejméně 30 kalendářních dnů před navrhovaným dnem jeho účinnosti. O navrhované změně a navrhovaném dni účinnosti, informuje Banka 
způsobem dle článku 8.4 VOP či ve výpise z účtu. Klient je povinen se s navrhovaným zněním seznámit. Banka je povinna mít navrhované 
znění VOP k dispozici v obchodních místech Banky a vyvěsit je na internetových stránkách Banky. 

31.3 Účinnost a odmítnutí změny u Platebních služeb. Pokud Klient písemně neodmítne navrhovanou změnu VOP ve vztahu k Platebním 

službám nejpozději v Obchodní den před navrhovaným dnem účinnosti, platí, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinností ode dne 
účinnosti navrženého Bankou. Změny VOP se týkají jak nových, tak dříve poskytovaných Bankovních služeb, pokud Banka nestanoví 
ve VOP jinak. Pokud návrh na změnu VOP ve vztahu k Platebním službám písemně odmítne, Kvalifikovaný klient je oprávněn bezúplatně 
vypovědět Smlouvu s okamžitou účinností. Pokud takový návrh odmítne Klient, který není Kvalifikovaným klientem, mají Klient i Banka právo 
vypovědět Smlouvu s účinností ke dni účinnosti změny VOP. Výpověď musí být doručena druhé smluvní straně přede dnem, kdy má 
navrhovaná změna nabýt účinnosti. 

31.4 Účinnost a odmítnutí změny u jiných než Platebních služeb. Pokud Klient nesouhlasí s navrhovanou změnou VOP ve vztahu k jiným než 

Platebním službám, je povinen odmítnout návrh na takovou změnu, a to písemným oznámením o jejím odmítnutí doručeným Bance 
nejpozději 30 kalendářních dnů před navrhovaným dnem účinnosti takové změny. Banka je následně oprávněna ve lhůtě 15 kalendářních 
dnů od doručení tohoto odmítnutí Klientovi sdělit, že se ve vztahu k němu použijí VOP platné před navrhovanou změnou. Jestliže tak Banka 
neučiní, vzniká Klientovi právo vypovědět závazek ze Smlouvy, a to ve lhůtě 15 kalendářních dnů od uplynutí lhůty pro sdělení Banky podle 
předchozí věty. Výpovědní doba v takovém případě činí 1 měsíc a počíná běžet doručením výpovědi Bance. Jestliže Klient navrhovanou 
změnu neodmítne nebo navrhovanou změnu odmítne, ale nevyužije vzniklé právo závazek ze Smlouvy výše uvedeným způsobem 
vypovědět, platí, že navrhovanou změnu VOP přijal s účinností ode dne účinnosti navrženého Bankou. 

31.5 Forma odmítnutí a výpovědi. Výpověď a oznámení o odmítnutí navrhovaných změn učiněné Klientem podle článků 31.3 a 31.4 VOP musí 

mít písemnou formu, podpis Klienta na nich musí být úředně ověřen nebo učiněn před zaměstnancem Banky (neakceptuje-li Banka jiný 
způsob ověření) a musí být doručeny Bance dle článku 8.3 VOP. 

31.6 Omezení práva odmítnout změnu. V případě změny VOP má Klient právo odmítnout navrhovanou změnu a případně vypovědět Smlouvu 
pouze, pokud se navrhovaná změna přímo týká Bankovní služby poskytované Klientovi na základě této Smlouvy 

31.7 Podstatné zvýšení ceny. Klient spotřebitel je při podstatném zvýšení ceny za poskytované Bankovní služby oprávněn toto zvýšení 
odmítnout. Pro odmítnutí a odstoupení Klienta od Smlouvy platí obdobně postup dle článků 31.3 až 31.6 VOP. 

31.8 Změny s okamžitou účinností. Odchylně od předchozích článků je Banka oprávněna provést s okamžitou účinností jednostrannou změnu: 

a) VOP, Produktových podmínek, Oznámení a Sazebníku, je-li tato změna výhradně ve prospěch Klienta, nebo je-li změna vyvolána 
doplněním nové Bankovní služby a nemá vliv na stávající poplatky, 

b) obchodního názvu Bankovní služby, která nemá vliv na práva a povinnosti smluvních stran vyplývající ze Smlouvy, 

c) údajů, které jsou čistě informačního charakteru a nejsou určeny dohodou smluvních stran (např. sídlo Banky, obchodní firma Členů 
finanční skupiny Banky).  

O změnách dle tohoto článku informuje Banka Klienta způsobem dle článku 31.2 VOP. 

 

Článek 32. Rozhodné právo a řešení sporů 
 

32.1 Právní vztahy mezi Bankou a Klientem se řídí právním řádem České republiky. Pro účely Smluv, na které se použije právní úprava platná 
před účinností občanského zákoníku,21 platí, že se právní vztahy mezi Klientem a Bankou řídí obchodním zákoníkem22. 

32.2 Klient i Banka vynaloží maximální úsilí k tomu, aby jakékoli sporné záležitosti vyřešili smírnou cestou, s přihlédnutím k oprávněným zájmům 
Klienta i Banky. Není-li mezi Klientem a Bankou dohodnuto jinak, jsou k řešení sporů příslušné soudy České republiky. 

32.3 V případech stanovených zákonem (např. spory z platebního styku nebo ze spotřebitelských úvěrů) se může Klient obrátit na finančního 
arbitra za podmínek stanovených příslušným právním předpisem.23 Právo Klienta obrátit se na soud tímto není dotčeno. 

32.4 Pro mimosoudní řešení spotřebitelských sporů v oblasti finančních služeb je věcně příslušný finanční arbitr (www.finarbitr.cz), a to v rozsahu 
působnosti stanoveném v zákoně č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů 24. V případech, kdy není dána 

                                                           
21 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
22 § 261 a § 262 odst. 1 z.č. 513/1991 Sb., obchodní zákoník, ve znění pozdějších předpisů 
23 z. č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů 
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Cla’nek 30. Zajiéténi

30.1

30.2
30.3

30.4
30.5

V souvislosti s poskytovénim Bankovni sluiby je Banka oprévnéna iédat poskytnuti piiméieného zajiéténi (“:i dozajiéténi dluhl‘] Klienta vfléi
Bance, a to i v prflbéhu poskytovéni piisluéné Bankovni sluiby, zejména pak v piipadé, kdy dojde k vyiraznému zhoréeni finanéni situace
Klienta 6i k zésadni zméné v jeho prévnim postaveni. Neposkytnuti takovéhoto zaji§téni 6i dozajiéténi mfiie Banka povaiovat 2a podstatné
poru§eni Smlouvy s Klientem.
Banka je oprévnéna realizovat zajiéténi za podminek stanoveny'Ich piisluénou Smlouvou.
Klient se zavazuje, ie ve vztahu k piedmétu zajiéténi, ktery slouii k zajiéténi dluhl‘] Klienta vfléi Bance, takovy piedmét zajiéténi nepievede,
nepostoupi, nezcizi ani jinak neumoini nabyti jakéhokoliv vécného préva k nému tieti osobé ani ho nevyéleni do svéienského fondu ani ho
neposkytne jako jistotu ve prospéch osoby rozdilné od Banky bez piedchoziho pisemného souhlasu Banky. Klient se zavazuje, ie osoba
poskytujici zajiéténi rozdilna' od Klienta nepievede, nepostoupi, nezcizi ani jinak neumoini nabyti jakéhokoliv vécného préva k takovému
piedmétu zaji§téni tieti osobé ani ho nevyéleni do svéienského fondu ani ho neposkytne jako jistotu ve prospéch osoby rozdilné od Banky
bez piedchoziho pisemného souhlasu Banky.
Bez piedchoziho vy'Islovného pisemného souhlasu Banky nepiechézi zajiét’ovany dluh na nabyvatele piedmétu zajiétén i.
Je—li po pievodu vlastnického préva k piedmétu zaji§téni Banka Klientem nebo osobou poskytujici zajiéténi rozdilnou od Klienta pisemné
vyzvéna, aby piijala nabyvatele piedmétu zajiéténi jako nového dluinika namisto Klienta, je Banka oprévnéna se k takové pisemné vy'Izvé
vyjédiit ve lhflté 30 kalendéinich dnl'] od doruéeni pisemné vyzvy Bance na adresu Klientova obchodniho mista.

Clének 31. Zména smlouvy

31.1

31.2

31.3

31.4

31.5

31.6

31.7

31.8

Prévo navrhovat zmény. Banka je oprévnéna navrhovat zmény VOP zejména v névaznosti na zmény prévnich piedpisfl, v zéjmu zlepéeni
kvality poskytovanych Bankovnich sluieb Klientflm a s ohledem na obchodni cile Banky. Postup podle ('zlénku 31 VOP plati i pro zménu
Produktovy'Ich podminek, Ozna'meni a Sazebniku a projiné zmény Smlouvy navrhované Bankou, pokud Smlouva nestanovi jinak.
lnformace o navrhované zméné. Banka Klienta informuje o navrhované zméné VOP nejméné 2 mésice pied navrhovanym dnem jejich
fléinnosti. O navrhované zméné Sazebniku ve vztahu k Platebnim sluibém informuje Banka Klienta, ktery neni Kvalifikovanym klientem,
nejméné 30 kalendéinich dnl‘] pied navrhovanYm dnem jeho l'Jéinnosti. O navrhované zméné a navrhovaném dni fiéinnosti, informuje Banka
zpflsobem die élénku 8.4 VOP éi ve vy'Ipise z l'Jétu. Klient je povinen se 3 navrhovanym znénim seznémit. Banka je povinna mit navrhované
znéni VOP k dispozici v obchodnich mistech Banky a vyvésit je na internetovych strénka'ch Banky.
Uéinnost a odmitnuti zmény u Platebnich sluieb. Pokud Klient pisemné neodmitne navrhovanou zménu VOP ve vztahu k Platebnim
sluibém nejpozdéji v Obchodni den pied navrhovany'Im dnem Uéinnosti, plati, 2e navrhovanou zménu VOP piijal s l'Jéinnosti ode dne
fléinnosti navrieného Bankou. Zmény VOP se tykaji jak novych, tak diive poskytovanYch Bankovnich sluieb, pokud Banka nestanovi
ve VOP jinak. Pokud névrh na zménu VOP ve vztahu k Platebnim sluibém pisemné odmitne, Kvalifikovany klient je oprévnén bezflplatné
vypovédét Smlouvu s okamiitou fléinnosti. Pokud takovy névrh odmitne Klient, ktery neni Kvalifikovanym klientem, maji Klient i Banka prévo
vypovédét Smlouvu s fléinnosti ke dni l'Jéinnosti zmény VOP. vypovéd' musi byt doruéena druhé smluvni strané piede dnem, kdy mé
navrhované zména nabyt fléinnosti.
Uéinnost a odmitnuti zmény u jinych nei Platebnich sluieb. Pokud Klient nesouhlasi s navrhovanou zménou VOP ve vztahu kjinYm nei
Platebnim sluibém, je povinen odmitnout névrh na takovou zménu, a to pisemnYm oznémenim o jejim odmitnuti doruéenYm Bance
nejpozdéji 30 kalendéinich dnl‘] pied navrhovany'Im dnem fléinnosti takové zmény. Banka je na'sledné oprévnéna ve lhflté 15 kalendéinich
dnl‘] od doruéeni tohoto odmitnuti Klientovi sdélit, ie se ve vztahu k nému pouZiji VOP platné pied navrhovanou zménou. Jestliie tak Banka
neuéini, vzniké Klientovi prévo vypovédét zévazek ze Smlouvy, a to ve Ihflté 15 kalendéinich dni] od uplynuti Ihl‘Jty pro sdéleni Banky podle
piedchozi véty. vypovédni doba v takovém piipadé éini 1 mésic a poéina’ béiet doruéenim vy'Ipovédi Bance. Jestliie Klient navrhovanou
zménu neodmitne nebo navrhovanou zménu odmitne, ale nevyuiije vzniklé prévo za'vazek ze Smlouvy vyée uvedenym zpflsobem
vypovédét, plati, 2e navrhovanou zménu VOP piijal s fléinnosti ode dne fléinnosti navrieného Bankou.
Forma odmitnuti a vipovédi. VYpovéd’ a oznémeni o odmitnuti navrhovanych zmén uéinéné Klientem podle élénkl‘] 31.3 a 31.4 VOP musi
mit pisemnou formu, podpis Klienta na nich musi byt fliedné ovéien nebo uéinén pied zaméstnancem Banky (neakceptuje-Ii Banka jiny
zpflsob ovéieni) a musi byt doruéeny Bance dle élénku 8.3 VOP.
Omezeni préva odmitnout zménu. V piipadé zmény VOP ma' Klient prévo odmitnout navrhovanou zménu a piipadné vypovédét Smlouvu
pouze, pokud se navrhované zména piimo tyké Bankovni sluiby poskytované Klientovi na zékladé této Smlouvy
Podstatné séeni ceny. Klient spotiebitel je pii podstatném zvy'Iéeni ceny za poskytované Bankovni sluiby oprévnén toto Méeni
odmitnout. Pro odmitnuti a odstoupeni Klienta od Smlouvy plati obdobné postup die élénkl‘] 31.3 ai 31.6 VOP.
Zmény s okamiitou I'Jéinnosti. Odchylné od piedchozich élénkl‘] je Banka oprévnéna provést s okamiitou l'Jéinnostijednostrannou zménu:
a) VOP, Produktovych podminek, Oznémeni a Sazebniku, je-li tato zména VSIhradné ve prospéch Klienta, nebo je-li zména vyvoléna

doplnénim nové Bankovni sluiby a nemé vliv na stévajici poplatky,
b) obchodniho nézvu Bankovni sluiby, které nemé vliv na préva a povinnosti smluvnich stran vyplyvajici ze Smlouvy,
c) l'Jdajl‘], které jsou éisté informaéniho charakteru a nejsou uréeny dohodou smluvnich stran (napi. sidlo Banky, obchodni firma Clenl‘]

finanéni skupiny Banky).
O zménéch dle tohoto élénku informuje Banka Klienta zpflsobem dle élénku 31.2 VOP.

Clének 32. Rozhodné prévo a ieéeni sporfi

32.1

32.2

32.3

32.4

Prévni vztahy mezi Bankou a Klientem se iidi prévnim ia'dem Ceské republiky. Pro ['16e Smluv, na které se pouiije prévni l'Jprava platné
pied fléinnosti obéanského zékon iku,21 plati, ie se prévni vztahy mezi Klientem a Bankou iidi obchodnim zékonikemzz.
Klient i Banka vynaloii maxima’lni l'Jsili k tomu, aby jakékoli sporné za'leiitosti vyieéili smirnou cestou5 s piihlédnutim k oprévnénym za'jmflm
Klienta i Banky. Neni—li mezi Klientem a Bankou dohodnutojinak, jsou k ieéeni sporl‘] piislu§né soudy Ceské republiky.
V piipadech stanovenych zékonem (napi. spory z platebniho styku nebo ze spotiebitelskych flvérfl) se mflie Klient obrétit na finanéniho
arbitra za podminek stanovenych piisluénYm prévnim piedpisem.23 Prévo Klienta obrétit se na soud timto neni dotéeno.
Pro mimosoudni ieéeni spotiebitelskych sporl'] v oblasti finanénich sluieb je vécné piisluény finanéni arbitr (www.finarbitr.cz), a to v rozsahu
pflsobnosti stanoveném v za'koné c. 229/2002 8b., 0 finanénim arbitrovi, ve znéni pozdéjéich piedpisfi“. V piipadech, kdy neni déna

21 z. ('3. 89/2012 Sb., obéansky zékonik, ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
22 § 261 a § 262 odst. 1 2.6. 513/1991 8b., obchodni zékonik, ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
23 z. ('3. 229/2002 8b., 0 finanénim arbitrovi, ve znéni pozdéjéich piedpist‘]
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působnost finančního arbitra, je pro řešení spotřebitelských sporů věcně příslušná Česká obchodní inspekce (www.coi.cz) nebo subjekt 
pověřený Ministerstvem průmyslu a obchodu a zveřejněný na jeho internetových stránkách (www.mpo.cz).  

32.5 V případě porušení právních povinností vyplývajících ze Smlouvy nebo právních předpisů ze strany Banky má Klient právo podat stížnost 
na postup Banky u orgánu dohledu uvedeným v čl. 1.1 VOP. 

 

Článek 33. Přechodná ustanovení 

 

33.1 Pro Smlouvy, na které se použije právní úprava platná před účinností občanského zákoníku,25 platí, že Kontaktní adresou Klienta je adresa 
uvedená v příslušné Smlouvě, ve smlouvě související s poskytovanou Bankovní službou nebo Klientem Bance jinak písemně oznámena jako 
adresa pro doručování.  

 

Článek 34. Oddělitelnost ustanovení 

 

34.1 Pokud se nějaký článek Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku stane neplatným, neúčinným nebo 
nevynutitelným nebo bude v rozporu s platnými právními předpisy, platí, že je plně oddělitelný od ostatních článků daného dokumentu, a tedy 
ostatní články Smlouvy, Produktových podmínek, VOP, Oznámení nebo Sazebníku zůstávají nadále v plné platnosti a účinnosti. 

 

Článek 35. Vymezení pojmů a výkladová pravidla 

 

35.1 Pojmy s velkým počátečním písmenem mají ve VOP následující význam:  

„Banka“ je Komerční banka, a.s., se sídlem Praha 1, Na Příkopě 33, čp. 969, PSČ 114 07, IČO: 45317054, zapsaná v obchodním rejstříku 
vedeném Městským soudem v Praze, oddíl B, vložka 1360. 

„Bankovní služby“ jsou jakékoli bankovní obchody, služby a produkty poskytované Bankou na základě bankovní licence Banky, včetně 
investičních služeb poskytovaných Bankou jako obchodníkem s cennými papíry. 

„ČBA“ je Česká bankovní asociace. 

„ČNB“ je Česká národní banka, se sídlem Na Příkopě 28, 115 03 Praha 1. 

„Člen finanční skupiny Banky“ nebo „Člen FSKB“ je Komerční pojišťovna, a.s., IČO: 63998017; Modrá pyramida stavební spořitelna, a.s., 
IČO: 60192852; KB Penzijní společnost, a.s., IČO: 61860018; ESSOX s.r.o., IČO: 26764652, Factoring KB, a.s., IČO: 25148290 a další 
subjekty, v nichž Banka má či nabude majetkovou účast spočívající v přímém či nepřímém podílu na jejich základním kapitálu.  

„Elektronické výpisy“ jsou zprávy o zúčtování, kterými Banka informuje Klienta o provedených transakcích a o zůstatku na příslušném Účtu, 
a to v elektronickém formátu PDF, doručované Klientovi prostřednictvím služby internetového bankovnictví nebo jiným dohodnutým 
způsobem (např. e-mailem). 

„Jedinečný identifikátor“ je bankovní spojení ve formátu IBAN (příp. číslo účtu) a BIC anebo v tuzemském platebním styku ve formátu čísla 
účtu a kódu banky.  

„Jednající osoba“ je statutární orgán právnické osoby, případně členové statutárního orgánu právnické osoby, kteří jsou oprávněni jednat 
za právnickou osobu navenek.  

„Klient“ je jakákoli osoba, která využívá Bankovní služby, případně žádá o poskytnutí Bankovních služeb. 

„Klient spotřebitel“ je fyzická osoba, která při uzavírání a plnění Smlouvy nejedná v rámci své podnikatelské činnosti anebo v rámci 
samostatného výkonu svého povolání, případně osoba, která žádá o poskytnutí Bankovní služby. 

„Klientovo obchodní místo“ je obchodní místo Banky, které vede Klientovi Účet nebo kde Klient uzavřel příslušnou Smlouvu. 

„Kontaktní adresa“ je adresa sjednaná ve Smlouvě nebo v jiné smlouvě související s poskytovanými Bankovními službami, nebo adresa, 
kterou Klient sdělil Bance pro účely doručování Zásilek. Kontaktní adresou je též P. O. BOX. 

„Kurz“ je směnný kurz vyhlašovaný Bankou.  

„Kvalifikovaný klient“ je Klient spotřebitel v souvislosti s poskytováním Platebních služeb. 

„Marketingová činnost“ je soubor činností vedoucích k 1) poznání Klientovy situace, životního stylu a potřeb, prostřednictvím zjišťování 
a vyhodnocování jeho představ, možností, specifických potřeb a událostí; 2) informování Klientů o produktech a službách Správce 
a vybraných obchodních partnerů; 3) předkládání cílené nabídky k jejich objednání, zprostředkování či pořízení; 4) a vyhodnocování 
příslušných údajů k těmto účelům, a to i prostřednictvím elektronických prostředků.  

„Obchodní den“ je den, na který nepřipadá sobota, neděle, státní svátek ani ostatní svátky ve smyslu příslušných právních předpisů a ve 
který je Banka otevřena pro poskytování Bankovních služeb, a zároveň jsou jiné instituce, které se účastní poskytnutí Bankovní služby nebo 
na kterých je poskytnutí Bankovní služby závislé, otevřeny pro poskytování příslušných služeb.  

„Oprávněná osoba“ je osoba uvedená na Podpisovém vzoru Klienta.  

„Osoba se zvláštním vztahem k Bance“ je osoba uvedená v § 19 z. č. 21/1992 Sb., zákon o bankách, ve znění pozdějších předpisů. 

„Osoba ovládaná SG“ je subjekt, který SG ovládá a který zároveň buď (i) má či nabude majetkovou účast na subjektu se sídlem na území 
České republiky spočívající v přímém či nepřímém podílu na jeho základním kapitálu, nebo (ii) má sídlo na území České republiky. Pokud je 
takovým subjektem Člen FSKB, je tento subjekt uveden ve výčtu Členů FSKB.  

Oznámení“ jsou sdělení, ve kterých jsou v souladu s VOP nebo příslušnými Produktovými podmínkami stanoveny další podmínky 
a technické aspekty poskytování Bankovních služeb. Oznámením nejsou Oznámení o úrokových sazbách a kurzovní lístek Banky.  

„Oznámení o provádění platebního styku“ je Oznámením, v němž jsou stanoveny podmínky poskytování služeb platebního styku, zejména 
lhůty pro provádění platebních transakcí. 

„Oznámení o úrokových sazbách“ je přehled všech úrokových sazeb vkladů a úvěrů a sazeb s nimi souvisejících. Tento přehled není 
Oznámením.  

„Platební prostředek“ je zařízení nebo soubor postupů dohodnutých mezi Bankou a Klientem, které se týkají Klienta a kterými Klient dává 
platební příkaz. Platebním prostředkem není zejména Příkaz doručený Bance v papírové podobě.  

„Platební služby“ jsou Bankovní služby, které jsou platebními službami ve smyslu zákona o platebním styku (např. úhrady z Platebních Účtů, 
vydávání Platebních prostředků a vklady hotovosti na Platební Účty).  

„Platební Účet“ je Účet, který je platebním účtem ve smyslu zákona o platebním styku, tj. účet, který slouží k provádění platebních transakcí.  

„Podpisový vzor“ je Bankou akceptovaný vzor podpisu Oprávněné osoby, obsahující grafickou podobu jména nebo grafickou podobu jména 
spolu s dalším ochranným prvkem, sloužící k její identifikaci pro účely nakládání s prostředky na Účtu či za účelem podání žádosti 

                                                                                                                                                                                                 
24 Tj. spory týkající se poskytování platebních služeb, nabízení, poskytování nebo zprostředkování spotřebitelského úvěru provedení směnárenského 

obchodu - § 1 odst. 1 z. č. 229/2002 Sb., o finančním arbitrovi, ve znění pozdějších předpisů. 

25 z. č. 89/2012 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů 

VSEOBECNE OBCHODNi PODMiNKY

32.5

pflsobnost finanéniho arbitra, je pro ieéeni spotiebitelskych sport] vécné piislu§né Ceské obchodni inspekce (www.coi.cz) nebo subjekt
povéfeny Ministerstvem prfimyslu a obchodu a zvefejnény na jeho internetovych stra'nkéch (www.mpo.cz).
V pfipadé poruéeni prévnich povinnosti vyplyvajicich ze Smlouvy nebo pra'vnich piedpist‘] ze strany Banky ma' Klient prévo podat stiinost
na postup Banky u orgénu dohledu uvedenym v él. 1.1 VOP.

Clének 33. Prechodné ustanoveni

33.1 Pro Smlouvy, na které se pouiije prévni I'Iprava platné pied I'Iéinnosti obéanského zz'akoniku,25 plati, 2e Kontaktni adresou Klienta je adresa
uvedené v pfisluéné Smlouvé, ve smlouvé souvisejici s poskytovanou Bankovni sluibou nebo Klientem Bancejinak pisemné oznémenajako
adresa pro doruéovéni.

Clének 34. Oddélitelnost ustanoveni

34.1 Pokud se néjaky élének Smlouvy, Produktovych podminek, VOP, Oznémeni nebo Sazebniku stane neplatnym, nefléinnym nebo
nevynutitelnym nebo bude v rozporu s platnymi prévnimi piedpisy, plati, ie je plné oddélitelny od ostatnich élénkl‘] daného dokumentu, a tedy
ostatni élénky Smlouvy, Produktovych podminek, VOP, Oznémeni nebo Sazebniku zflstévaji nadéle v plné platnosti a I'Iéinnosti.

Clének 35. Vymezeni poi°I a vykladové pravidla

35.1 Pojmy s velkym poééteénim pismenem maji ve VOP nésledujici vyznam:
,,Banka“ je Komeréni banka, a.s., se sidlem Praha 1, Na Piikopé 33, ép. 969, PSC 114 07, ICO: 45317054, zapsané v obchodnim rejstriku
vedeném Méstskym soudem v Praze, oddil B, vloika 1360.
,,Bankovni sluiby“ jsou jakékoli bankovni obchody, sluiby a produkty poskytované Bankou na zékladé bankovni licence Banky, véetné
investiénich sluieb poskytovanych Bankou jako obchodnikem s cennymi papiry.
,,CBA“ je Ceské bankovni asociace.
,,CNB“je Ceské nérodni banka, se sidlem Na Piikopé 28, 115 03 Praha 1.
,,Clen finanéni skupiny Banky“ nebo ,,Clen FSKB“ je Komeréni pojiét’ovna, a.s.5 ICO: 63998017; Modré pyramida stgvebni sporitelna, a.s.,
ICO: 60192852; KB Penzijni spoleénost, a.s., ICO: 61860018; ESSOX s.r.o., ICO: 26764652, Factoring KB, a.s., ICO: 25148290 3 daléi
subjekty, v nichi Banka mé 6i nabude majetkovou I'Jéast spoéivajici v primém 6i neprimém podilu na jejich zékladnim kapitélu.
,,Elektronické visy“ jsou zprévy o ZI'Jétova'ni, kterymi Banka informuje Klienta o provedenych transakcich a o ZI‘Jstatku na pfislu§ném Uétu,
a to v elektronickém formétu PDF, doruéované Klientovi prostiednictvim slqy internetového bankovnictvi nebo jinym dohodnutym
zpflsobem (napf. e-mailem).
,,Jedineény’ identifikétor” je bankovni spojeni ve formétu IBAN (piip. ('zislo flow) a BIC anebo v tuzemském platebnim styku ve formétu éisla
flow a kédu banky.
,,Jednajici osoba“ je statutérni orga'n prévnické osoby, pfipadné élenové statuta’rniho orgénu prévnické osoby, ktefi jsou oprévnéni jednat
za prévnickou osobu navenek.
,,Klient“ je jakékoli osoba, které vyuZivé Bankovni sluiby, piipadné iédé o poskytnuti Bankovnich sluieb.
,,Klient spotfebitel” je fyzické osoba, které pii uzaviréni a plnéni Smlouvy nejedné v rémci své podnikatelské éinnosti anebo v rémci
samostatného vykonu svého povola’ni, piipadné osoba, které iédé o poskytnuti Bankovni sluiby.
,,Klientovo obchodni misto“ je obchodni misto Banky, které vede Klientovi Uéet nebo kde Klient uzavfel prisluénou Smlouvu.
,,Kontaktni adresa“ je adresa sjednané ve Smlouvé nebo v jiné smlouvé souvisejici s poskytovanymi Bankovnimi sluibami, nebo adresa,
kterou Klient sdélil Bance pro I'Iéely doruéovéni Zésilek. Kontaktni adresou je téZ P. 0. BOX.
,,Kurz“ je sménny kurz vyhlaéovany Bankou.
,,Kvalifikovany klient” je Klient spotiebitel v souvislosti s poskytovénim Platebnich sluieb.
,,Marketingové éinnost” je soubor éinnosti vedoucich k 1) poznéni Klientovy situace, iivotniho stylu a potieb, prostiednictvim zji§fovéni
a vyhodnocovéni jeho piedstav, moinosti, specifickych potieb a udélosti; 2) informovéni Klientl‘] o produktech a sluibéch Sprévce
a vybranych obchodnich partnerl']; 3) pfedklédéni cilené nabidky k jejich objednéni, zprostfedkovéni éi poiizeni; 4) a vyhodnooovéni
pfisluénych I'Idajl‘] k témto I'IéeII'Jm, a to i prostiednictvim elektronickych prostiedkl‘].
,,Obchodni den“ je den, na ktery nepiipadé sobota, nedéle, stétni svétek ani ostatni svétky ve smyslu piisluénych pra'vnich piedpist‘] a ve
kteryje Banka otevrena pro poskytovéni Bankovnich sluieb, a zérovefi jsou jiné instituce, které se I'Iéastni poskytnuti Bankovni sluiby nebo
na kterych je poskytnuti Bankovni sluiby zévislé, otevieny pro poskytovéni piislu§nych sluieb.
,,Oprévnéné osoba” je osoba uvedené na Podpisovém vzoru Klienta.
,,Osoba se zvléétnim vztahem k Bance“ je osoba uvedené v § 19 z. 'c2.1l1992 Sb. zékon o banka’ch, ve znéni pozdéjéich piedpist‘].
,,Osoba ovlédana SG”je subjekt, ktery SG ovléda’ a ktery zéroven bud’ (i) mé ci nabude majetkovou I'Iéast na subjektu se sidlem na uzemi
Ceské republiky spocivajici v primém ci neprimém podilu na jeho zékladnim kapitélu, nebo (ii) mé sidlo na I'Izemi Ceské republiky. Pokudje
takovym subjektem Clen FSKB, je tento subjekt uveden ve vyctu Clenu FSKB.
Oznameni“ jsou sdeleni, ve kterych jsou v souladu s VOP nebo prislusnymi Produktovymi podminkami stanoveny daléi podminky
a technické aspekty poskytovéni Bankovnich sluieb. Oznémenim nejsou Oznémeni o I'Irokovych sazbéch a kurzovni listek Banky.
,,Oznémeni o provédéni platebniho styku“ je Oznémenim, v némZ jsou stanoveny podminky poskytovéni sluieb platebniho styku, zejména
lhI‘Jty pro provédéni platebnich transakci.
,,Oznémeni o I'Irokovych sazbéch“ je piehled véech I'Irokovych sazeb vkladl‘] a I'Ivérl‘] a sazeb s nimi souvisejicich. Tento piehled neni
Oznémenim.
,,Platebni prosti'edek” je zafizeni nebo soubor postupl‘] dohodnutych mezi Bankou a Klientem, které se tykaji Klienta a kterymi Klient dévé
platebni pfikaz. Platebnim prostiedkem neni zejména Pfikaz doruéeny Bance v papirové podobé.
,,Platebni sluiby“jsou Bankovni sluiby, které jsou platebnimi siuibami ve smyslu za'kona o platebnim styku (napi. I'Ihrady z Platebnich Uétl‘],
vydévéni Platebnich prostiedkl'] a vklady hotovosti na Platebni Uéty).
,,Platebni Uéet” je Uéet, kteryje platebnim I'Iétem ve smyslu zékona o platebnim styku, tj. I'Iéet, ktery slouii k provédéni platebnich transakci.
,,Podpisovy vzor”je Bankou akceptovany vzor podpisu Oprévnéné osoby, obsahujici grafickou podobu jména nebo grafickou podobu jména
spolu s dal§im ochrannym prvkem, slouiici k jeji identifikaci pro 06e naklédéni s prostiedky na Uétu éi za fléelem podéni iédosti

24 Tj. sporytykajici se poskytova'ni platebnich sluieb, nabizeni, poskytova'ni nebo zprostfedkovéni spotiebitelského I'Ivéru provedeni sménérenského
obchodu - § 1 odst. 1 z. ('3. 229/2002 8b., 0 finanénim arbitrovi, ve znéni pozdéjéich piedpisfl.
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o poskytnutí Bankovní služby či k provedení jiného dohodnutého úkonu souvisejícího s Bankovní službou. Podpisový vzor musí mít náležitosti 
plné moci.  

„Politicky exponovaná osoba“ je fyzická osoba, která je nebo byla ve významné veřejné funkci s celostátní nebo regionální působností 
nebo má k této osobě jiný vztah (osoba blízká, společník nebo skutečný majitel právnické osoby, případně jiného právního uspořádání nebo 
jiný blízký podnikatelský vztah k fyzické osobě zastávající významnou veřejnou funkci).  

„Produktové podmínky“ jsou podmínky Banky upravující poskytování jednotlivých Bankovních služeb. 

„Příkaz“ je platební příkaz, tj. pokyn Klienta, jímž Banku žádá o provedení platební transakce. 

„Rozhodný den“ je den, kdy se Banka hodnověrným způsobem dozví o úmrtí Klienta nebo o jeho prohlášení za nezvěstného, tj. den, kdy 
jsou Klientovu obchodnímu místu Banky doručeny průkazné doklady o skutečnosti, že Klient zemřel nebo byl prohlášen za mrtvého nebo 
nezvěstného (např. úmrtní list, přípis soudu nebo notáře provádějícího dědické řízení, rozhodnutí soudu s doložkou právní moci o prohlášení 
Klienta za mrtvého nebo nezvěstného). 

„Sankce“ je jakákoli ekonomická nebo finanční sankce, obchodní embargo nebo podobné opatření přijaté, uplatněné nebo vymáhané ze 
strany Organizace spojených národů, Spojených států amerických, Evropské unie (nebo některého z jejích existujících či budoucích 
členských států) nebo některého z jejich orgánů. 

„Sankcionovaná osoba“ je každá fyzická nebo právnická osoba, která je označeným adresátem Sankcí nebo jiným způsobem podléhá 
Sankcím (zejména vzhledem k tomu, že je (a) přímo nebo nepřímo ovládána osobou, která je označeným adresátem Sankcí, nebo (b) je 
zřízena podle práva státu nebo je občanem či rezidentem takového státu, na který jsou uplatněny Sankce). 

„Sazebník“ je přehled všech poplatků, ostatních cen a jiných plateb za Bankovní služby a za úkony s Bankovními službami související. 

„SG“ je Société Générale SA, B 552 120 222, se sídlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paříž, Francie. 

„Skutečný majitel“ je fyzická osoba, která má fakticky nebo právně možnost vykonávat přímo nebo nepřímo rozhodující vliv v právnické 
osobě, ve svěřenském fondu nebo v jiném právním uspořádání bez právní osobnosti. Skutečný majitelem je 

a) u obchodní korporace fyzická osoba, která sama nebo společně s osobami jednajícími s ní ve shodě disponuje více než 25 % 
hlasovacích práv této obchodní korporace nebo má podíl na základním kapitálu větší než 25 %, která sama nebo společně s osobami 
jednajícími s ní ve shodě ovládá osobu uvedenou v předchozím pravidle, která má být příjemcem alespoň 25 % zisku této obchodní 
korporace, nebo která je členem statutárního orgánu, zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postavení obdobném 
postavení člena statutárního orgánu, není-li skutečný majitel nebo nelze-li jej určit podle předchozích pravidel; 

b) u spolku, obecně prospěšné společnosti, společenství vlastníků jednotek, církve, náboženské společnosti nebo jiné právnické 
osoby podle zákona upravujícího postavení církví a náboženských společností fyzická osoba, která disponuje více než 25 % jejích 
hlasovacích práv, která má být příjemcem alespoň 25 % z jí rozdělovaných prostředků, nebo která je členem statutárního orgánu, 
zástupcem právnické osoby v tomto orgánu anebo v postavení obdobném postavení člena statutárního orgánu, není-li skutečný majitel 
nebo nelze-li jej určit podle předchozích pravidel; 

c) u nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního uspořádání bez právní osobnosti fyzická osoba 
nebo skutečný majitel právnické osoby, která je v postavení zakladatele, svěřenského správce, obmyšleného, osoby, v jejímž zájmu byla 
založena nebo působí nadace, ústav, nadační fond, svěřenský fond nebo jiné uspořádání bez právní osobnosti, není-li určen obmyšlený, 
a osoby oprávněné k výkonu dohledu nad správou nadace, ústavu, nadačního fondu, svěřenského fondu nebo jiného právního 
uspořádání bez právní osobnosti. 

„Smlouva“ je smlouva nebo dohoda o poskytnutí Bankovní služby uzavřená mezi Klientem a Bankou. 

„Smlouva o Platebních službách“ je jakákoli Smlouva, bez ohledu na její označení, jejímž předmětem je poskytování Platebních služeb 
(např. smlouva o běžném Účtu, smlouva o vydání a užívání platební karty). 

„Správce“ je SG, Banka, Členové FSKB a Osoby ovládané SG a Amundi Czech Republic, investiční společnost, a.s., IČO: 60196769. 

Transakce mimo EHP“ jsou platební transakce z nebo do státu, který není členem Evropského hospodářského prostoru. 

„Účet“ je běžný, spořící nebo termínovaný účet Klienta vedený Bankou. 

„U.S. osoba“ je  

a) fyzická osoba, která má státní občanství Spojených států amerických (dále jen jako „USA“) a/nebo je rezidentem USA. Rezident USA je 
definován jako osoba, která 

 je držitelem zelené karty (bez ohledu na státní občanství kterékoli jiné země) a/nebo 

 splňuje tzv. test významné přítomnosti v USA, tj. v USA je fyzicky přítomna alespoň 31 dní během aktuálního roku a 183 dní během 
období 3 let, do kterých se započítává rok aktuální a dva předcházející roky. Do tohoto počtu se započítávají všechny dny, během 
nichž byla osoba přítomna v USA v aktuálním roce, včetně 1/3 počtu dní, během nichž byla osoba přítomna v USA v prvním roce 
bezprostředně předcházejícím aktuálnímu roku a 1/6 počtu dní, během nichž byla osoba přítomna v USA v druhém roce 
předcházejícím rok aktuální, 

b) právnická osoba, která má sídlo v USA (korporace se sídlem v USA, osoba typu partnership se sídlem v USA nebo trust, pokud nad ním 
mohou soudy USA vykonávat dohled a pokud jedna či více U.S. osob má pod kontrolou všechna důležitá rozhodnutí v trustu (tj. trust 
ovládá). 

„Zásilky“ jsou zprávy (včetně zpráv o zúčtování), písemnosti a jiná korespondence či jiné zásilky mezi Bankou a Klientem související 
s poskytováním Bankovních služeb.  

„Zmocněnec“ je fyzická nebo právnická osoba, kterou Klient zmocnil plnou mocí, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu 
stanoveném touto plnou mocí, nebo která je zmocněna zastupovat Klienta na základě právního předpisu nebo rozhodnutí soudu.  

35.2 Pokud z kontextu nevyplývá jinak, platí při výkladu VOP a Smlouvy následující pravidla:  

a) odkazy na internetové stránky Banky jsou odkazy na adresu www.kb.cz, případně na jiné internetové adresy, které Banka používá nebo 
bude používat v souvislosti s poskytováním Bankovních služeb; 

b) odkazy ve Smlouvě nebo jiných dokumentech na články VOP nebo jiných dokumentů uvedené římskými číslicemi znamenají odkazy 
na stejné číslo článku příslušného dokumentu uvedené arabskými číslicemi; 

c) Smlouvou se rozumí Smlouva včetně všech jejích nedílných součástí, zejména včetně VOP, příslušných Produktových podmínek, 
Oznámení a Sazebníku; 

d) pojmem „příkaz“ se rozumí jak Příkaz, tak případně i jiný pokyn Klienta Bance; 

e) platební transakcí se rozumí vklad hotovosti na Platební účet nebo výběr hotovosti z Platebního účtu nebo bezhotovostní převod 
peněžních prostředků z Účtu nebo na Účet; 

f) kontrolou Klienta se pro účely článku 3.1 VOP rozumí kontrola Klienta ve smyslu zákona o některých opatřeních proti legalizaci výnosů 
z trestné činnosti a financování terorismu, která zahrnuje získání informací o účelu transakce, průběžné sledování obchodního vztahu 
s Klientem, zjišťování Skutečného majitele a přezkoumání zdrojů peněžních prostředků; 

g) poštou se rozumí provozovatel poštovních služeb; 

h) osobami jednajícími jménem či za Klienta se rozumí Zmocněnec, Jednající osoba a Oprávněna osoba; 

i) obchodními místy Banky se rozumí organizační útvary Banky, v nichž jsou poskytovány Bankovní služby, označované zejména jako 
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35.2

Komerénl’ banka, a. 5., se sidlem:

o poskytnuti Bankovni slqy éi k provedeni jiného dohodnutého l'Jkonu souvisejiciho s Bankovni sluibou. Podpisovy vzor musi mit néleiitosti
plné moci.
,,Politicky exponované osoba“ je fyzické osoba, které je nebo byla ve vyznamné verejné funkci s celostétni nebo regionélni pfisobnosti
nebo ma’ k této osobé jiny vztah (osoba blizké, spoleénik nebo skuteény majitel prévnické osoby, pripadné jiného prévniho uspofédéni nebo
jiny blizky podnikatelsky vztah k fyzické osobé zastévajici snamnou vefejnou funkci).
,,Produktové podminky“ jsou podminky Banky upravujici poskytovéni jednotlivy'Ich Bankovnich sluZeb.
,,Pi'ikaz“ je platebni pfikaz, tj. pokyn Klienta, jimi Banku iédé o provedeni platebni transakce.
,,Rozhodny den“ je den, kdy se Banka hodnovérny'Im zpflsobem dozvi o Umrti Klienta nebo o jeho prohlééeni za nezvéstného, tj. den, kdy
jsou Klientovu obchodnimu mistu Banky doruéeny prukazné doklady o skuteénosti, ie Klient zemrel nebo byl prohlééen za mrtvého nebo
nezvestného (napr. umrtni list, pripis soudu nebo notéfe provédéjiciho dédické fizeni, rozhodnuti soudu s doloikou pra'vni moci o prohla'éeni
Klienta za mrtvého nebo nezvéstného).
,,Sankce“ je jakékoli ekonomické nebo finanéni sankce, obchodni embargo nebo podobné opatreni pfijaté, uplatnéné nebo vyméhané ze
strany Organizace spojenych nérodl‘], SpojenYch stétl‘] americch, Evropské unie (nebo nékterého z jejich existujicich 6i budoucich
élensch stétu) nebo nékterého z jejich orgénl'].
,,Sankcionované osoba“ je kaidé fyzické nebo prévnické osoba, které je oznaéenSIm adresétem Sankci nebo jinym zpfisobem podléha’
Sankcim (zejména vzhledem k tomu, Ze je (a) primo nebo nepfimo ovlédéna osobou, které je oznaéenYm adresétem Sankci, nebo (b) je
zrizena podle préva stétu nebo je obéanem ('zi rezidentem takového stétu, na kterfljsou uplatnény Sankce).
,,Sazebnik“ je prehled véech poplatkl‘], ostatnich cen a jiny'Ich plateb za Bankovni sluiby a za ukony s Bankovnimi sluibami souvisejici.
,,SG“ je Société Générale SA, B 552 120 222, se sidlem 29, Boulevard Haussmann, 75009 Paiii, Francie.
,,Skuteény majitel“ je fyzické osoba, které mé fakticky nebo pra'vné moinost vykonévat primo nebo neprimo rozhodujici vliv v prévnické
osobé, ve sverenském fondu nebo vjiném prévnim usporédéni bez prévni osobnosti. Skuteény majitelem je
a) u obchodni korporace fyzické osoba, které sama nebo spoleéné s osobami jednajicimi s ni ve shodé disponuje vice nei 25 %

hlasovacich prév této obchodni korporace nebo mé podil na zékladnim kapitélu vétéi mi 25 %, které sama nebo spoleéné s osobami
jednajicimi s ni ve shodé ovla’da’ osobu uvedenou v predchozim pravidle, které mé byt prijemcem alespofi 25 % zisku této obchodni
korporace, nebo které je élenem statutérniho orga’nu, zéstupcem prévnické osoby v tomto orgénu anebo v postaveni obdobném
postaveni élena statutérniho orgénu, neni—li skuteény majitel nebo nelze-li jej uréit podle pfedchozich pravidel;

b) u spolku, obecné prospééné spoleénosti, spoleéenstvi vlastnikfl jednotek, cirkve, néboienské spoleénosti nebo jiné prévnické
osoby podle zékona upravujiciho postaveni cirkvi a néboienskych spoleénosti fyzické osoba, které disponuje vice nei 25 % jejich
hlasovacich prév, které mé byt piijemcem alespofi 25 % 2 ji rozdélovanych prostredkfl, nebo které je élenem statutérniho orga'nu,
zéstupcem prévnické osoby v tomto orga’nu anebo v postaveni obdobném postaveni élena statutérniho orgénu, neni-li skuteény majitel
nebo nelze-Ii jej uréit podle pfedchozich pravidel;

c) u nadace, ustavu, nadaéniho fondu, svérenského fondu nebo jiného prévniho uspoi'édéni bez prévni osobnosti fyzické osoba
nebo skuteény majitel prévnické osoby, které je v postaveni zakladatele, svéfenského spra’vce, obmy§|eného, osoby, v jejimi zéjmu byla
zaloiena nebo pflsobi nadace, ustav, nadaéni fond, svéfensky fond nebo jiné usporédéni bez pra'vni osobnosti, neni—Ii uréen obmyéleny,
a osoby oprévnéné k vilkonu dohledu nad sprévou nadace, Ustavu, nadaéniho fondu, svéienského fondu nebo jiného prévniho
usporéda'ni bez prévni osobnosti.

,,Smlouva“ je smlouva nebo dohoda o poskytnuti Bankovni sluiby uzavfené mezi Klientem a Bankou.
,,Smlouva o Platebnich s'luibéch“ je jakékoli Smlouva, bez ohledu na jeji oznaéeni, jejimZ pfedmétem je poskytovéni Platebnich sluieb
(napr. smlouva o beiném Uétu, smlouva o vydéni a uiivéni platebni karty).
,,Sprévce“je SG, Banka, Clenové FSKB a Osoby ovlédané 86 a Amundi Czech Republic, investiéni spoleénost, a.s., ICO: 60196769.
Transakce mimo EHP“ jsou platebni transakce z nebo do stétu, ktery neni élenem Evropského hospodérského prostoru.
,,Uéet“ je beiny, spofici nebo terminovany Uéet Klienta vedeny Bankou.
,,U.S. osoba“ je
a) fyzicka' osoba, které mé stétni obéanstvi SpojenYch sta’tl‘] americkf/ch (déle jen jako ,,USA“) a/nebo je rezidentem USA. Rezident USA je

definova’n jako osoba, které
I je driitelem zelené karty (bez ohledu na stétni obéanstvi kterékoli jiné zemé) a/nebo
I splfiuje tzv. test vyznamné pfitomnosti v USA, tj. v USA je fyzicky pfitomna alespor'] 31 dni béhem aktuélniho roku a 183 dni béhem

obdobi 3 let, do kterjlch se zapoéitévé rok aktuélni a dva predchézejici roky. Do tohoto poétu se zapoéitévaji v§echny dny, béhem
nichi byla osoba pfitomna v USA v aktuélnim roce, véetné 1/3 poétu dni, behem nichi byla osoba pritomna v USA v prvnim roce
bezprostredné pfedchézejicim aktuélnimu roku a 1/6 poétu dni, béhem nichi byla osoba pfitomna v USA v druhém roce
predcha'zejicim rok aktuélni,

b) prévnické osoba, které mé sidlo v USA (korporace se sidlem v USA, osoba typu partnership se sidlem v USA nebo trust, pokud nad nim
mohou soudy USA vykonévat dohled a pokud jedna 6i vice U.S. osob mé pod kontrolou véechna duleZita' rozhodnuti v trustu (tj. trust
ovla'dé).

,,Zésilky“ jsou zprévy (véetné zprév o zflétovéni), pisemnosti a jiné korespondence 6i jiné zésilky mezi Bankou a Klientem souvisejici
s poskytova'nim Bankovnich sluieb.
,,Zmocnénec“ je fyzické nebo prévnické osoba, kterou Klient zmocnil plnou moci, aby jej zastupovala ve vztahu k Bance v rozsahu
stanoveném touto plnou moci, nebo které je zmocnéna zastupovat Klienta na zékladé prévniho predpisu nebo rozhodnuti soudu.
Pokud z kontextu nevyplWé jinak, plati pri vladu VOP a Smlouvy nésledujici pravidla:
a) odkazy na internetové strénky Bankyjsou odkazy na adresu www.kb.cz, pripadné na jiné internetové adresy, které Banka pouiivé nebo

bude pouiivat v souvislosti s poskytovénim Bankovnich sluieb;
b) odkazy ve Smlouvé nebo jiny'Ich dokumentech na élénky VOP nebo jinYch dokumentu uvedené FimskYmi éislicemi znamenaji odkazy

na stejné éislo élénku pfisluéného dokumentu uvedené arabskYmi éislicemi;
c) Smlouvou se rozumi Smlouva véetné v§ech jejich nedilnYch souéésti, zejména véetné VOP, pfisluény'Ich Produktovy'Ich podminek,

Ozna’meni a Sazebniku;
d) pojmem ,.Pfikaz“ se rozumijak Prikaz, tak pripadné ijiny pokyn Klienta Bance;
e) platebni transakci se rozumi vklad hptovosti na Platebni uéet nebo vybér hotovosti zPlatebniho 06tu nebo bezhotovostni pfevod

penéinich prostfedkl‘] z Uétu nebo na Uéet;
f) kontrolou Klienta se pro 06e ('zlénku 3.1 VOP rozumi kontrola Klienta ve smyslu zékona o nékterSIch opatrenich proti legalizaci vyinosu

ztrestné éinnosti a financovéni terorismu, které zahrnuje ziskéni informaci o Géelu transakce, prfibéiné sledova'ni obchodniho vztahu
s Klientem, zjiét’ovéni Skuteéného majitele a pfezkouméni zdrojl'] penéinich prostredkl‘];

g) poétou se rozumi provozovatel poétovnich sluieb;
h) osobami jednajicimi jménem éi 2a Klienta se rozumi Zmocnénec, Jednajici osoba a Oprévnéna osoba;
i) obchodnimi misty Banky se rozumi organizaéni utvary Banky, v nichi jsou poskytovény Bankovni sluiby, oznaéované zejména jako
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pobočky nebo obchodní divize; 

j) přímým bankovnictvím se rozumí internetové bankovnictví a telefonické bankovnictví. 

 

Článek 36. Zrušovací ustanovení 

 

36.1 Tyto VOP nabývají účinnosti dne 14.4.2020. 

36.2 Tyto VOP ruší a nahrazují VOP účinné od 4.12.2019. Souhlas Klienta dle článku 28 těchto VOP je účinný pouze ve vztahu ke Klientovi, který 
smluvní vztah nebo dodatek k existujícímu smluvnímu vztahu s Bankou, jejichž nedílnou součástí jsou tyto VOP, uzavře, nejdříve v den 
účinnosti těchto VOP. Pro Klienta, který podepsal, odmítl podepsat či odvolal obdobný souhlas již dříve, zůstává právní režim souhlasu jím 
uděleného, odmítnutého či odvolaného změnou VOP nedotčen. 
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poboéky nebo obchodnl’ divize;
j) pfl’mYm bankovnictvim se rozuml' intemetové bankovnictVI' a telefonické bankovnictvi.

Clének 36. Zruéovaci ustanoveni

36.1 Tyto VOP nabyvaji L'Jéinnosti dne 14.4.2020.
36.2 Tyto VOP ruél’ a nahrazujl' VOP fléinné od 4.12.2019. Souhlas Klienta dle élénku 28 téchto VOP je fléinny pouze ve vztahu ke Klientovi, ktery

smluvnl' vztah nebo dodatek k existujl'cimu smluvnimu vztahu s Bankou, jejichi nedl’lnou souééstl’ jsou tyto VOP, uzavfe, nejdfl’ve v den
fléinnosti téchto VOP. Pro Klienta, ktery podepsal, odml’tl podepsat éi odvolal obdobny souhlas jii dfl've, zflstévé prévnl' reiim souhlasu jim
udéleného, odml’tnutého éi odvolaného zménou VOP nedotéen.
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